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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
t� Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
t� Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
t� Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
t� Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
t� Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
t� Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero 
non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1. Sezioni burro e formaggio
2. Scomparto per le uova
3. Scomparti della controporta
4. Ripiano bottiglie
5. Pinza per bottiglie
6. Griglia dell’aria
7. Scomparto frutta e verdura
8.  Coperchio scomparto frutta e 

verdura

9.  Canale di raccolta dell’acqua di 
sbrinamento – tubo di drenaggio

10. Mensole amovibili
11.  Luce interna e manopola del 

termostato
12.  a.) Compartimento freezer e 

vaschetta del ghiaccio (per modelli 
)  b.) Compartimento cibo 
congelato e vaschetta del 
ghiaccio (per modelli )

1  Il frigorifero
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le 
seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste 
informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità.
I pezzi di ricambio originali 

verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori di 

ventilazione non sono 
chiusi quando il dispositivo 
è nella sua custodia o 
quando lo si inserisce nel 
suo alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 

dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo 
i consigli del fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare 

il circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare apparecchi 

elettrici non consigliati dal 
fabbricante all’interno dei 
vani per la conservazione 
degli alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle 

cucine del personale di negozi, 
uffici e altri luoghi di lavoro;
- Per essere utilizzato dai 

clienti negli alberghi e nelle case 
di campagna, motel e altri luoghi 
di alloggio;
-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 

offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.
Sicurezza generale

t� Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

t� Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.
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t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
estratti dal freezer! (Ciò 
potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non mettere 
bottiglie e lattine di bibite liquide 
nello scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero esplodere. 

t� Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

t� Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

t� Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore può 
entrare in contatto con le parti 
elettriche e provocare corto 
circuito o scossa elettrica. 

t� Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

t� Non utilizzare dispositivi elettrici 
all’interno del frigorifero.

t� Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 

Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole superficiali 
vengono punti e provocano 
irritazioni alla pelle e lesioni agli 
occhi.

t� Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

t� I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 
competente provocano danni 
all’utilizzatore.

t� In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile principale 
o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

t� Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

t� Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

t� Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.
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t� Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

t� Questo apparecchio non 
deve essere usato da persone 
con disturbi fisici, sensoriali 
o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza 
(compresi bambini) a meno che 
non ricevano la supervisione 
da parte di una persona 
responsabile della loro 
sicurezza che li istruirà sull'uso 
corretto dell'apparecchio.

t� Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in caso 
di dubbi.

t� La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� L’esposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
è pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

t� Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

t� Non collegare mai il frigorifero 

alla presa a muro durante 
l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

t� Questo frigorifero è destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

t� L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

t� Non collegare mai il frigorifero a 
sistemi di risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare il 
frigorifero.

t� Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

t� Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 
minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricità.

t� Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso viene 
dato ad altri.

t� Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. Piegare 
il cavo può provocare un 
incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 
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t� Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

t� Non collegare il frigorifero alla 
rete se la presa elettrica è 
allentata.

t� Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

t� Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.

t� Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.

t� Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In caso 
di sovraccarico, gli alimenti 
potrebbero cadere provocando 
lesioni alla persona e danni al 
frigorifero quando si apre lo 
sportello. 

t� Non mettere mai oggetti sopra 
al frigorifero; altrimenti questi 
oggetti potrebbero cadere 
quando si apre o si chiude lo 
sportello del frigorifero.

t� Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

t� Se non sarà usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione può provocare 
un incendio.

t� Il frigorifero potrebbe spostarsi 
se i piedini regolabili non 
sono assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare che il 
frigorifero si sposti.

t� Quando si trasporta il frigorifero, 
non tenerlo dalla maniglia dello 
sportello. Altrimenti si stacca.

t� Quando è necessari 
posizionare l'apparecchio vicino 
ad un altro frigorifero o freezer, 
la distanza tra i dispositivi 
deve essere di almeno 8 cm. 
Altrimenti le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre condensa.
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t� Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
all’interno, è aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini

t� La pressione per l’ingresso 
dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (620 
kPa). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (550 kPa), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

t� In caso di rischio dell’effetto 
“martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 

l’effetto “martello d’acqua” nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio 
impianto.

t� Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) al 
massimo.

t� I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato realizzato 

con parti e materiali di alta qualità che 
possono essere riutilizzati e sono adatti 
ad essere riciclati. Non smaltire i rifiuti 
dell'apparecchio con i normali rifiuti 
domestici e gli altri rifiuti alla fine della vita 
di servizio. Portarlo al centro di raccolta 
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per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Consultare 
le autorità locali per conoscere la 
collocazione di questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto 

sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di imballaggio, 
è possibile consultare le organizzazioni 
ambientaliste o le autorità del comune 
in cui si vive.

Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare il 
sistema di raffreddamento e le tubazioni 
durante l’uso e il trasporto. In caso di 
danni, tenere l'apparecchio lontano da 
potenziali fonti di incendio che possono 
provocarne l’incendio e ventilare la 
stanza in cui si trova l'unità. 

Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 

Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia
t� Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
t� Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
t� Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

t� Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il 
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti 
che emettono calore e ad almeno 5 
cm dai forni elettrici.

t� Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

t� Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore 
di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti da 
congelare.

t� Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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3  Installazione

B Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 
Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.
2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, 
ecc. all'interno del frigorifero devono 
essere fissati con nastro adesivo e 
assicurati contro i colpi. L'imballaggio 
deve essere eseguito con un nastro 
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare 
rigorosamente le norme per il trasporto 
presenti sulla confezione.
3. Conservare i materiali originali 
di imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il frigorifero,
Controllare quanto segue prima di 

utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 
illustrato sotto. I cunei in plastica servono 
a mantenere la distanza che assicura 
la circolazione dell'aria tra frigorifero e 
parete. (L'immagine è creata per illustrare 
e non è identica all'apparecchio).
2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lampadina interna si 
accende.
4. Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi 
e i gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 
5. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa 

di messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
t� Il collegamento deve essere conforme 

ai regolamenti nazionali.
t� La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

t� La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

t� Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un 
elettricista qualificato.
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B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali.

L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
t� Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda 
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione

A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo che 
ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere 
operatività efficiente. Se il frigorifero deve 
essere posizionato in un recesso della 
parete, è necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 
parete. Non posizionare l'apparecchio su 
materiali come tappetini o tappeti.
4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 

Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all'interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo.

Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C.
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Inversione degli sportelli
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4  Preparazione

C Il frigorifero dovrà essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.

 -  La porta non si deve aprire 
frequentemente.

 -  Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

 -  Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero
Tasto di impostazione 

termostato
La temperatura di funzionamento 
è regolata con il comando 
temperatura. 

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione più calda)
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione più fredda)

(Oppure)
Min. = impostazione 
raffreddamento minimo 

(Impostazione più calda)
Max. = impostazione 
raffreddamento massimo 

(Impostazione più fredda) 
La temperatura media all'interno del 

frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.
Scegliere l'impostazione secondo la 

temperatura desiderata. 
Si noti che ci saranno temperature 

diverse nell'area di raffreddamento. 
La sezione più fredda è quella 

immediatamente sopra lo scomparto 
per le verdure.

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 

dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantità di cibo 
contenuto all'interno. 

L'apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna. 

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il più velocemente possibile. 

La temperatura interna del frigorifero 
cambia per le seguenti cause;
t� 5FNQFSBUVSF�TUBHJPOBMJ
�
t� "QFSUVSB�GSFRVFOUF�EFMMP�TQPSUFMMP�F�

sportello lasciato aperto per lunghi 
periodi, 

t� "MJNFOUJ�NFTTJ�OFM�GSJHPSJGFSP�
senza lasciarli prima raffreddare a 
temperatura ambiente, 

t� 1PTJ[JPOBNFOUP�EFM�GSJHPSJGFSP�OFMMB�
stanza (per esempio, esposizione alla 
luce solare). 

t� 2VBMPSB�TJ�WFSJGJDIJOP�MF�TVEEFUUF�
situazioni, è possibile adattare la 
temperatura interna del frigorifero 
utilizzando il termostato. I numeri 
riportati intorno al tasto indicano i 
gradi di raffreddamento.

t� 4F�MB�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�Ò�
superiore ai 32°C, ruotare il tasto del 
termostato fino al punto massimo. 

t� 4F�MB�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�Ò�
inferiore ai 25°C, ruotare il tasto del 
termostato fino al punto minimo.
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Raffreddamento
Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 

Congelamento
Congelamento alimenti

Il comparto freezer è segnalato da 
questo simbolo . 

È possibile usare l'elettrodomestico 
per congelare cibi freschi ma anche per 
conservare cibi pre-congelati. 

Vedere i consigli presenti sulle 
confezioni degli alimenti. 
Conservazione di cibo congelato

Il comparto del cibo congelato è 
segnalato da questo simbolo .

Il comprato del cibo congelato è 
adatto alla conservazione del cibo 
precongelato. È necessario osservare 
sempre i consigli per la conservazione 
riportati sulla confezione dei cibi.

Sbrinamento 
A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo effettua 
l'operazione di sbrinamento in modo 
totalmente automatico. È possibile 
che durante la fase di sbrinamento del 
frigo si formi uno strato di brina fino a 
7-8 mm sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Tale fenomeno è una 
normale conseguenza del sistema 
di raffreddamento. La brina viene 
eliminata mediante uno sbrinamento 
automatico a intervalli, grazie al sistema 
di sbrinamento automatico posto sulla 
parete posteriore. Non è pertanto 
necessaio raschiare la brina o rimuovere 
le gocce d'acqua.

L’acqua che viene prodotta dallo 
sbrinamento passa per la scanalatura 
di raccolta dell’acqua e fluisce 
nell’evaporatore attraverso il tubo di 
scarico e da lì evapora.  

  Controllare regolarmente per vedere 
se il tubo di evaporazione è bloccato 
o meno, e pulirlo con il bastoncino nel 
foro, quando necessario.  

 Lo scomparto del surgelatore non 
effettua operazioni di sbrinamento 
automatico per evitare di compromettere 
l'integrità dei cibi congelati. 
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Arresto del prodotto
 Se il termostato è dotato della 

posizione “0”: 
- Il prodotto smette di funzionare 

quando si porta il termostato in 
posizione “0” (zero). Il prodotto non si 
avvia a meno che non si porta di nuovo 
il termostato in posizione “1” o un'altra 
posizione.

Se il termostato è dotato della 
posizione “min”: 

- Scollegare il prodotto per arrestarlo.

B) Scomparto freezer
Lo sbrinamento è diretto e senza 

problemi, grazie a un bacino speciale di 
raccolta per lo sbrinamento.

Sbrinare due volte all'anno o quando 
si crea uno spessore di ghiaccio 
di circa 7 mm (1/4"). Per avviare la 
procedura di sbrinamento, spegnere 
l'elettrodomestico sulla presa e 
scollegare il cavo di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato 
in diversi strati di carta di giornale 
e conservato il un luogo fresco (ad 
esempio un frigorifero o una dispensa).

È possibile porre con attenzione 
contenitori di acqua calda nel freezer 
per accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come 
coltelli o forchette per rimuovere il 
ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, 
stufe o altri elettrodomestici simili per lo 
sbrinamento.

Pulire via l'acqua di sbrinamento 
raccolta nella parte inferiore 
dello scomparto freezer. Dopo lo 
sbrinamento, asciugare completamente 
l'interno. 

Inserire la spina nella presa a muro e 
accendere l'alimentazione elettrica.
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

B Per i prodotti non-No Frost, si verifica 
la formazione di gocce di acqua 
e ghiaccio fino allo spessore di un 
dito sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio né agenti simili.

B Utilizzare solo panni umidi in microfibra 
per pulire la superficie esterna del 
prodotto. Spugne e altri tipi di panni 
per la pulizia possono graffiare la 
superficie.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e abrasivi o 
sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, 
ecc., altrimenti le indicazioni sulle parti 
in plastica si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per le 
operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici di 
plastica 

C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 
olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 

tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona. 
t� *M�GSJHPSJGFSP�Ò�DPSSFUUBNFOUF�DPMMFHBUP�BMMB�DPSSFOUF �*OTFSJSF�MB�TQJOB�OFMMB�QSFTB�B�

muro.
t� *M�GVTJCJMF�EFMMB�QSFTB�B�DVJ�Ò�DPMMFHBUP�JM�GSJHPSJGFSP�Ò�GVO[JPOBOUF�P�JM�GVTJCJMF�

QSJODJQBMF�Ò�TBMUBUP �$POUSPMMBSF�JM�GVTJCJMF�
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 

CONTROL e FLEXI ZONE).
t� "NCJFOUF�JO�DPOEJ[JPOJ�NPMUP�GSFEEF��"QFSUVSB�F�DIJVTVSB�GSFRVFOUF�EFMMB�QPSUB�

Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi 
in contenitori aperti. Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura 
inferiore. 

t� %JNJOVJSF�JM�UFNQP�EJ�BQFSUVSB�EFMMB�QPSUB�P�BQSJSMB�NFOP�GSFRVFOUFNFOUF�
t� $PQSJSF�JM�DJCP�DPOUFOVUP�JO�DPOUFOJUPSJ�BQFSUJ�DPO�NBUFSJBMF�BEBUUP�
t� "TDJVHBSF�MB�DPOEFOTB�DPO�VO�QBOOP�BTDJVUUP�F�DPOUSPMMBSF�TF�DPOUJOVB�

Il compressore non funziona
t� -B�QSPUF[JPOF�UFSNJDB�EFM�DPNQSFTTPSF�Ò�JOBUUJWB�JO�DBTP�EJ�NBODBO[B�EJ�DPSSFOUF�

o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora 
stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare 
il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo 
periodo.

t� *M�GSJHPSJGFSP�Ò�OFM�DJDMP�EJ�TCSJOBNFOUP��4J�USBUUB�EJ�VOB�DPTB�QFS�VO�GSJHPSJGFSP�
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

t� -hFMFUUSPEPNFTUJDP�OPO�Ò�DPMMFHBUP�BMMB�QSFTB��"DDFSUBSTJ�DIF�MB�TQJOB�TJB�JOTFSJUB�JO�
modo corretto nella presa.

t� -F�SFHPMB[JPOJ�EJ�UFNQFSBUVSB�TPOP�FTFHVJUF�DPSSFUUBNFOUF 
t� 1PUSFCCF�FTTFSDJ�VOhBTTFO[B�EJ�DPSSFOUF�
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
t� *M�OVPWP�GSJHPSJGFSP�Ò�QJá�HSBOEF�EFM�QSFDFEFOUF��$JÛ�Ò�BCCBTUBO[B�OPSNBMF��*�

grandi frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.
t� -B�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�QVÛ�FTTFSF�BMUB��$JÛ�Ò�BCCBTUBO[B�OPSNBMF�
t� *M�GSJHPSJGFSP�Ò�TUBUP�DPMMFHBUP�BMMB�QSFTB�EJ�SFDFOUF�P�Ò�TUBUP�SJFNQJUP�EJ�DJCP��-P�

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 
t� (SBOEJ�RVBOUJUË�EJ�DJCP�DBMEP�TPOP�TUBUF�SFDFOUFNFOUF�JOTFSJUF��*�DJCJ�DBMEJ�EFWPOP�

essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel 
frigorifero.

t� -B�QPSUB�EFM�GSFF[FS�SJNBOF�BQFSUB�QFS�VO�MVOHP�QFSJPEP�P�MF�QPSUF�TPOP�
state aperte di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il 
funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

t� -B�QPSUB�EFM�GSJHPSJGFSP�P�EFM�GSFF[FS�Ò�TUBUB�MBTDJBUB�BQFSUB��-B�F�QPSUB�F�OPO�TJ�
chiude/chiudono.

t� *M�GSJHP�Ò�SFHPMBUP�B�UFNQFSBUVSB�NPMUP�CBTTB��3FHPMBSF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

t� -B�DIJVTVSB�EFMMB�QPSUB�EFM�GSJHPSJGFSP�P�EFM�GSFF[FS�QVÛ�FTTFSF�VTVSBUB
�SPUUB�P�OPO�
inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 
o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
t� *M�GSJHP�Ò�SFHPMBUP�B�UFNQFSBUVSB�NPMUP�CBTTB��3FHPMBSF�MB�UFNQFSBUVSB�BE�VO�MJWFMMP�

più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 

sufficiente.
t� *M�GSJHPSJGFSP�QPUSFCCF�FTTFSF�TUBUP�SFHPMBUP�B�UFNQFSBUVSB�NPMUP�CBTTB��3FHPMBSF�

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

t� *M�GSJHPSJGFSP�QPUSFCCF�FTTFSF�TUBUP�SFHPMBUP�B�UFNQFSBUVSB�NPMUP�CBTTB��3FHPMBSF�
la temperatura ad un livello più alto e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
t� *M�GSJHPSJGFSP�QPUSFCCF�FTTFSF�TUBUP�SFHPMBUP�B�UFNQFSBUVSB�NPMUP�BMUB��-B�

regolazione del frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la 
temperatura di frigo o freezer fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

t� -B�QPSUB�EFM�GSFF[FS�SJNBOF�BQFSUB�QFS�VO�MVOHP�QFSJPEP�P�MF�QPSUF�TPOP�TUBUF�
aperte di frequente; aprire con minore frequenza.

t� -B�QPSUB�QPUSFCCF�FTTFSF�SJNBTUB�BQFSUB��DIJVEFSF�MB�QPSUB�DPNQMFUBNFOUF�
t� (SBOEJ�RVBOUJUË�EJ�DJCP�DBMEP�TPOP�TUBUF�SFDFOUFNFOUF�JOTFSJUF��"UUFOEFSF�GJOP�B�

che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.
t� *M�GSJHPSJGFSP�Ò�TUBUP�DPMMFHBUP�BMMB�QSFTB�EJ�SFDFOUF��-P�TCSJOBNFOUP�DPNQMFUP�EFM�

frigorifero ha bisogno di tempo.
Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

t� -B�QFSGPSNBODF�PQFSBUJWB�EFM�GSJHPSJGFSP�QVÛ�DBNCJBSF�TFDPOEP�J�DBNCJBNFOUJ�
della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Vibrazioni o rumore.
t� *M�QBWJNFOUP�OPO�Ò�PSJ[[POUBMF�P�Ò�EFCPMF��*M�GSJHPSJGFSP�POEFHHJB�RVBOEP�TJ�TQPTUB�

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero. 

t� *M�SVNPSF�QPUSFCCF�FTTFSF�QSPWPDBUP�EBHMJ�PHHFUUJ�OFM�GSJHPSJGFSP��#JTPHOB�
rimuovere gli oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo 
di liquidi.
t� *M�GMVTTP�EJ�MJRVJEP�F�HBT�TJ�WFSJGJDB�TFDPOEP�J�QSJODJQJ�PQFSBUJWJ�EFM�GSJHPSJGFSP��4J�

tratta di una cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 

t� -F�WFOUPMF�TPOP�VTBUF�QFS�SBGGSFEEBSF�JM�GSJHPSJGFSP��4J�USBUUB�EJ�VOB�DPTB�OPSNBMF�F�
non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
t� *M�DMJNB�DBMEP�VNJEP�BVNFOUB�JM�HIJBDDJP�F�MB�DPOEFOTB��4J�USBUUB�EJ�VOB�DPTB�

normale e non di un guasto. 
t� -F�QPSUF�QPUSFCCFSP�FTTFSF�TUBUF�MBTDJBUF�BQFSUF��BTTJDVSBSTJ�DIF�TPOP�

completamente chiuse.
t� -B�QPSUB�EFM�GSFF[FS�SJNBOF�BQFSUB�QFS�VO�MVOHP�QFSJPEP�P�MF�QPSUF�TPOP�TUBUF�

aperte di frequente; aprire con minore frequenza.
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Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.
t� 1PUSFCCF�FTTFSDJ�VNJEJUË�OFMMhBSJB��RVFTUP�Ò�OPSNBMF�OFJ�DMJNJ�VNJEJ��"M�EJNJOVJSF�

dell’umidità, la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero.

t� -�JOUFSOP�EFM�GSJHPSJGFSP�EFWF�FTTFSF�QVMJUP��1VMJSF�M�JOUFSOP�DPO�VOB�TQVHOB
�BDRVB�
tiepida o carbonata. 

t� "MDVOJ�DPOUFOJUPSJ�P�BMDVOJ�NBUFSJBMJ�QFS�MB�DPOGF[JPOF�QPTTPOP�QSPWPDBSF�PEPSJ��
Usare contenitori diversi o marche diverse.

La porta non è chiusa.
t� *M�DJCP�JNQFEJTDF�MB�DIJVTVSB�EFMMB�QPSUB��4PTUJUVJSF�MF�DPOGF[JPOJ�DIF�PTUSVJTDPOP�MB�

porta. 
t� *M�GSJHPSJGFSP�OPO�Ò�DPNQMFUBNFOUF�WFSUJDBMF�TVM�QBWJNFOUP�F�SPUPMB�RVBOEP�Ò�

spostato leggermente. Regolare le viti di elevazione. 
t� *M�QBWJNFOUP�OPO�Ò�PSJ[[POUBMF�P�GPSUF��"DDFSUBSTJ�DIF�JM�QBWJNFOUP�TJB�JO�QJBOP
�

forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

t� *M�DJCP�QPUSFCCF�UPDDBSF�JM�UFUUP�EFM�DBTTFUUP��3JTJTUFNBSF�JM�DJCP�OFM�DBTTFUUP�



ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�įȚĮȕȐıĲİ�ʌȡȫĲĮ�ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις 

και ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας 
προσφέρει αποδοτικά τις υπηρεσίες της.

Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο 
οδηγιών του προϊόντος σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το 
φυλάξετε σε εύκολα προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και 

ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος 

σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το 

χρειαστείτε αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν 

σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

ȈȪȝȕȠȜĮ�țĮȚ�ȠȚ�ʌİȡȚȖȡĮĳȑȢ�ĲȠȣȢ
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να 
μην ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα 
μοντέλα.

��� Τμήματα για βούτυρο & τυρί
��� Θήκη αυγών
��� Ράφια πόρτας
��� Ράφι μπουκαλιών
��� Ράφι μπουκαλιών
��� Σχάρα αερισμού
��� Συρτάρι λαχανικών
��� Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
���  Κανάλι συλλογής νερού απόψυξης 

- Σωλήνας αποστράγγισης

���� Κινητά ράφια
����Εσωτερικό φως & Κουμπί 

θερμοστάτη
���� a.) Χώρος κατάψυξης & θήκη για 

παγάκια (για μοντέλα ) b.) 
Χώρος κατεψυγμένων τροφίμων 
& θήκη για παγάκια (για μοντέλα 

)

1��ȉȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5
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2� ȈȘȝĮȞĲȚțȑȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. 
Η μη τήρηση αυτών των 
πληροφοριών μπορεί να γίνει 
αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, θα καταστεί άκυρη κάθε 
εγγύηση και κάθε δέσμευση 
περί αξιοπιστίας.
Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι 

διαθέσιμα για 10 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος.
ȆȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȢ�ıțȠʌȩȢ�
ȤȡȒıȘȢ
 

A

ȆȇȅȈȅȋǾ��
βεβαιωθείτε ότι οι 

οπές εξαερισμού δεν 
είναι κλεισμένοι  όταν 
η συσκεύη είναι στη 
δική συσκευασία 
της  και όταν είναι 
εγκατεστημένη.

A

ȆȇȅȈȅȋǾ�
Για να επιταχυνθεί η 

λειτουργία απόψυξης, 
παρακαλούμε να 
μη χρησιμοποιείτε 
κανένα άλλο μηχανικό 
ή άλλο εξοπλισμό 
εκτός από τα οποία 
που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή.

A
ȆȇȅȈȅȋǾ� 
Μην καταστρέφετε το 

ψυκτικό κύκλωμα.

A

ȆȇȅȈȅȋǾ�  
Μην χρησιμοποιείτε 

η λ ε κ τ ρ ι κ έ ς 
συσκευές που δεν 
συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή στους 
χώρους αποθήκευσης 
τροφίμων.

�
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί 

για χρήση στο σπίτι ή στις 
παρακάτω περιοχές εφαρμογής
- Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί στις κουζίνες 
των γραφείων, μαγαζιών και 
των άλλων των εργασιακών 
περιβαλλόντων,
- Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από τους 
πελάτες στα αγρόκτηματα, 
ξενοδοχεία, μοτέλ και στα άλλα 
περιβάλλοντα καταλύματος,

īİȞȚțȑȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ
•	 Όταν θέλετε να πετάξετε ως 

άχρηστο ή να ανακυκλώσετε 
το προϊόν, συνιστούμε για τις 
απαιτούμενες πληροφορίες 
να συμβουλευτείτε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις ή 
τους αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το 
ψυγείο. Μην επεμβαίνετε και 
μην αφήνετε οποιονδήποτε 
άλλον να επέμβει στο ψυγείο 
χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
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• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και 
παγοκύβους αμέσως μόλις 
τα βγάλετε από το χώρο της 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας). 

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην τοποθετείτε 
στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια 
ή μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς, 
υπάρχει κίνδυνος να σκάσουν. 

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα 
τρόφιμα με τα χέρια, γιατί 
μπορεί να κολλήσουν στο χέρι 
σας. 

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από 
την πρίζα πριν τον καθαρισμό 
ή την απόψυξη.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε 
ποτέ ατμό και ατμοποιημένα 
καθαριστικά υλικά στις 
διαδικασίες καθαρισμού 
και απόψυξης του ψυγείου 
σας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, 
ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα και να γίνει η 
αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα του ψυγείου σας, 
όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με 
εργαλεία διάτρησης ή κοπής 
στα μέρη της συσκευής 

όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο 
που μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι δίοδοι 
αερίου του εξατμιστήρα, των 
επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, 
προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα 
και τραυματισμό στα μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην 
φράσσετε με οποιοδήποτε 
υλικό τα ανοίγματα αερισμού 
του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές 
συσκευές πρέπει να 
διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. 
Οι επισκευές που γίνονται 
από αναρμόδια άτομα 
δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια 
των εργασιών συντήρησης ή 
επισκευών, να αποσυνδέετε 
το ψυγείο από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον 
αντίστοιχο ασφαλειοδιακόπτη 
είτε βγάζοντας το φις από την 
πρίζα. 

• Για την αποσύνδεση του φις 
μην τραβάτε το καλώδιο. 

• Βεβαιωθείτε ότι τα υψηλού 
βαθμού αλκοολούχα ποτά 
αποθηκεύονται με ασφάλεια 
με το καπάκι στερεωμένο και 
τοποθετημένο σε όρθια θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο 
ψυγείο μπουκάλια σπρέι 
που περιέχουν εύφλεκτες και 
εκρηκτικές ουσίες.
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• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης, εκτός από 
τα μέσα που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν 
προορίζεται για χρήση 
από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή διανοητικά 
προβλήματα ή από άτομα 
με έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), 
εκτός αν τα άτομα βρίσκονται 
υπό την επίβλεψη ατόμου 
που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα 
καθοδηγήσει όπως απαιτείται 
για τη χρήση του προϊόντος

• Μη χρησιμοποιήσετε το 
ψυγείο αν έχει υποστεί βλάβη 
ή ζημιά. Αν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια 
του ψυγείου σας θα είναι 
εγγυημένη μόνον αν το 
σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε 
βροχή, χιόνι, ήλιο και άνεμο 
δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος, για την αποφυγή 
κινδύνου επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη 
συνδέσετε το ψυγείο στην 
πρίζα κατά τη διάρκεια της 

εγκατάστασης. Αλλιώς, 
μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη 
τροφίμων. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών 
προδιαγραφών βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το 
ψυγείο σας σε συστήματα 
εξοικονόμησης ενέργειας, γιατί 
αυτά μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει 
μπλε φως, μην κοιτάζετε το 
μπλε φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

•  Για ψυγεία με μη αυτόματο 
σύστημα ελέγχου, μετά από 
διακοπή ρεύματος περιμένετε 
τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε 
λειτουργία.

•  Σε περίπτωση μεταβίβασης, 
το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 
θα πρέπει να παραδοθεί 
στον καινούριο ιδιοκτήτη του 
προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση 
ζημιάς στο καλώδιο ρεύματος 
όταν μεταφέρετε το ψυγείο. Αν 
το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω στο καλώδιο ρεύματος. 
Μην αγγίζετε το φις με υγρά 
χέρια όταν συνδέετε το προϊόν 
στην πρίζα.
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• Όταν τοποθετείτε τη συσκευή, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
ρεύματος δεν θα μαγκωθεί και 
δεν θα υποστεί ζημιά.

•   Μην τοποθετείτε πολύπριζα 
ή φορητά τροφοδοτικά πίσω 
από τη συσκευή.

•   Παιδιά ηλικίας από 3 
έως 8 ετών επιτρέπεται 
να εναποθέτουν και να 
αποσύρουν φαγώσιμα από 
ψυκτικές οικιακές συσκευές.

• Για την αποφυγή μόλυνσης των 
τροφίμων, παρακαλούμε να 
τηρείτε τις εξής οδηγίες:

•Το άνοιγμα της πόρτας για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα 
μπορεί να προκαλέσει 
σημαντική αύξηση της 
θερμοκρασίας στα 
διαμερίσματα της συσκευής.

• Να καθαρίζετε τακτικά τις 
επιφάνειες που μπορεί να 
έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, 
καθώς και τα προσπελάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης.

•Να καθαρίζετε τα δοχεία νερού 
αν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί 
για 48 ώρες. Να ξεπλένετε το 
σύστημα νερού που συνδέεται 
σε παροχή νερού αν δεν 
έχει καταναλωθεί νερό για 5 
ημέρες.

• Να φυλάσσετε το ωμό κρέας και 
ψάρια σε κατάλληλα δοχεία 
μέσα στο ψυγείο, ώστε να μην 
έρχονται σε επαφή με φαγητά 
και να μη στάζουν πάνω σε 
αυτά.

•Τα διαμερίσματα δύο αστέρων 
για κατεψυγμένα τρόφιμα 
είναι κατάλληλα για φύλαξη 
προ-κατεψυγμένων τροφίμων, 
για φύλαξη ή παρασκευή 
παγωτού και για παρασκευή 
παγοκύβων.

• Τα διαμερίσματα ενός, δύο 
και τριών αστέρων δεν είναι 
κατάλληλα για την κατάψυξη 
νωπών τροφίμων.

• Αν η ψυκτική οικιακή συσκευή 
μείνει κενή για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, απενεργοποιήστε 
τη, κάντε απόψυξη, καθαρίστε 
τη, στεγνώστε τη και αφήστε 
την πόρτα ανοικτή ώστε να 
αποφύγετε την ανάπτυξη 
μούχλας εντός της συσκευής.

•   Μη συνδέσετε το ψυγείο σε 
πρίζα που δεν είναι καλά 
στερεωμένη στη θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν 
πρέπει ποτέ να πιτσιλίζετε 
νερό απ' ευθείας σε εσωτερικά 
ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιά και έκρηξης, μην 
ψεκάζετε κοντά στο ψυγείο 
υλικά που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω 
στο ψυγείο δοχεία που 
περιέχουν νερό, γιατί μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.
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•  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο 
με υπερβολική ποσότητα 
τροφίμων. Αν υπερφορτωθεί 
το ψυγείο, όταν ανοίγετε την 
πόρτα τα τρόφιμα μπορεί να 
πέσουν και να σας κτυπήσουν 
ή να προξενήσουν ζημιά στο 
ψυγείο. Ποτέ μην τοποθετείτε 
αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί 
να πέσουν όταν ανοίγετε 
ή κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

•  Επειδή για τη φύλαξή 
τους απαιτούνται ακριβείς 
συνθήκες θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

•  Το ψυγείο θα πρέπει να 
αποσυνδέεται από το 
ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ένα 
ενδεχόμενο πρόβλημα στο 
καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να 
μετακινηθεί αν τα ρυθμιζόμενα 
πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή 
με το δάπεδο. Η σωστή 
στερέωση των ρυθμιζόμενων 
ποδιών στο δάπεδο μπορεί να 
αποτρέψει τη μετακίνηση του 
ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το ψυγείο 
μην το κρατάτε από τη λαβή 
της πόρτας. Διαφορετικά, αυτή 
μπορεί να σπάσει.

• Όταν χρειαστεί να 
εγκαταστήσετε το ψυγείο 
σας δίπλα σε άλλο ψυγείο 
ή καταψύκτη, η απόσταση 
ανάμεσα στις συσκευές θα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί 
να σχηματιστεί υγρασία στα 
γειτονικά πλευρικά τοιχώματα.

• Σε καμία περίπτωση μη 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
αν είναι ανοικτό το τμήμα 
στο πάνω ή πίσω μέρος 
του προϊόντος που περιέχει 
τις πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων (κάλυμμα 
τυπωμένων κυκλωμάτων) (1). 

1

1

 

īȚĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȝİ�įȚĮȞȠȝȑĮ�
ȞİȡȠȪ�
• Η μέγιστη πίεση για την 

είσοδο κρύου νερού θα είναι 
90 psi (620 kPa). Αν η πίεση 
νερού υπερβαίνει τα 80 psi 
(550 kPa), χρησιμοποιήστε 
μια βαλβίδα περιορισμού 
πίεσης στο σύστημα παροχής 
νερού σας. Αν δεν γνωρίζετε 
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πώς να ελέγξετε την πίεση 
νερού, ζητήστε τη βοήθεια 
επαγγελματία υδραυλικού.

• Αν υπάρχει κίνδυνος 
φαινομένου υδραυλικού 
πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης του νερού) 
στην εγκατάστασής σας, 
πάντα να χρησιμοποιείτε 
στην εγκατάσταση εξοπλισμό 
αποτροπής του υδραυλικού 
πλήγματος. Συμβουλευτείτε 
επαγγελματίες υδραυλικούς 
αν δεν είστε σίγουροι ότι 
δεν υπάρχει φαινόμενο 
υδραυλικού πλήγματος στην 
εγκατάστασή σας.

• Μην εγκαταστήσετε στην 
είσοδο ζεστού νερού. Λάβετε 
μέτρα προφύλαξης έναντι 
του κινδύνου να παγώσουν 
οι εύκαμπτοι σωλήνες. Η 
περιοχή θερμοκρασιών νερού 
λειτουργίας είναι από ελάχιστη 
0,6 °C (33 °F) έως μέγιστη 38 
°C (100 °F).

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο 
νερό.

ǹıĳȐȜİȚĮ�ĲȦȞ�ʌĮȚįȚȫȞ
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει 

κλειδαριά, πρέπει να φυλάτε 
το κλειδί μακριά από παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να 
βρίσκονται υπό επίβλεψη 
ώστε να μην επεμβαίνουν στο 
προϊόν.

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�+&�
�īȚĮ�ıȣıțİȣȑȢ�ȌȪȟȘȢ���
ĬȑȡȝĮȞıȘȢ�
ǹȞ�ĲȠ�ȥȣțĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�
ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�ıĮȢ�ʌİȡȚȑȤİȚ�
5���D� 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. 

Για το λόγο αυτό, προσέχετε 
να μην προκληθεί ζημιά στο 
ψυκτικό σύστημα και τις 
σωληνώσεις του κατά τη χρήση 
και τη μεταφορά της συσκευής. 
Σε περίπτωση ζημιάς, κρατήστε 
τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι 
οποίες μπορούν να κάνουν 
το προϊόν να πιάσει φωτιά και 
αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
ǹȖȞȠȒıĲİ�ĮȣĲȒ�ĲȘȞ�
ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮȞ�ĲȠ�
ȥȣțĲȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�ĲȘȢ�
ıȣıțİȣȒȢ�ıĮȢ�ʌİȡȚȑȤİȚ�
5���D��
Ο τύπος αερίου που 

χρησιμοποιείται στο προϊόν 
αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.
Σε καμία περίπτωση μην 

πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.
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ȉȚ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�țȐȞİĲİ�ȖȚĮ�
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ�İȞȑȡȖİȚĮȢ
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του 

ψυγείου σας ανοικτές για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά 
ή ποτά στο ψυγείο σας.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο 
σας, ώστε να μην εμποδίζεται 
η κυκλοφορία αέρα στο 
εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο 
σας σε απ' ευθείας ηλιακό 
φως ή κοντά σε συσκευές που 
εκπέμπουν θερμότητα όπως 
φούρνους, πλυντήρια πιάτων 
ή σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα 
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία.

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μπορείτε να 
φυλάξετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων στην κατάψυξη 
όταν αφαιρέστε το ράφι ή 
το συρτάρι της κατάψυξης. 
Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το 
ψυγείο σας προσδιορίστηκε 
ενώ είχε αφαιρεθεί το ράφι ή το 
συρτάρι της κατάψυξης και με 
το μέγιστο φορτίο τροφίμων. 
Δεν υπάρχει πρόβλημα από 
τη χρήση ραφιού ή συρταριού 
ανάλογα με τα σχήματα και 
τα μεγέθη των τροφίμων που 
πρόκειται να καταψυχθούν.

• Η απόψυξη των 
κατεψυγμένων τροφίμων στο 
χώρο συντήρησης θα παρέχει 
και εξοικονόμηση ενέργειας 
και καλύτερη διατήρηση της 
ποιότητας των τροφίμων.
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3��ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι 

δεν θα θεωρείται υπεύθυνος ο 
κατασκευαστής αν δεν τηρηθούν 
οι πληροφορίες που δίνονται στο 
εγχειρίδιο οδηγιών.

ȈȘȝİȓĮ�ʌȠȣ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ʌȡȠıȑȟİĲİ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İț�ȞȑȠȣ�
ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών 
κλπ. θα πρέπει να στερεωθούν 
με χρήση κολλητικής ταινίας για 
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να 
ασφαλιστεί με ταινίες κατάλληλου 
πάχους και γερά σχοινιά και θα 
πρέπει να ακολουθούνται οι κανόνες 
μεταφοράς που είναι τυπωμένοι στο 
κιβώτιο.

ȂȘȞ�ȟİȤȞȐĲİ���
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι 

μια απαραίτητη πηγή υλικών προς 
όφελος της φύσης και των εθνικών 
μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε 
στην ανακύκλωση των υλικών 
συσκευασίας, μπορείτε να πάρετε 
περισσότερες πληροφορίες από τους 
περιβαλλοντικούς φορείς ή τις τοπικές 
αρχές.

ȆȡȚȞ�șȑıİĲİ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠ�
ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου 
στεγνό και μπορεί ο αέρας να 
κυκλοφορεί ανεμπόδιστα στο πίσω 
του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες 
στο πίσω σύστημα αερισμού, 
όπως δείχνει η ακόλουθη εικόνα. Οι 
πλαστικές σφήνες θα παρέχουν την 
απαιτούμενη απόσταση ανάμεσα 
στο ψυγείο σας και τον τοίχο ώστε να 
επιτρέπεται η κυκλοφορία του αέρα.

3. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

ǾȜİțĲȡȚțȒ�ıȪȞįİıȘ
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 

πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής 
τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
•  Η σύνδεση πρέπει να 

συμμορφώνεται με τους εθνικούς 
κανονισμούς.

•  Το φις του καλωδίου ρεύματος 
πρέπει να είναι εύκολα 
προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

•  Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση 
πρέπει να είναι ίδια με την τάση 
ρεύματος του δικτύου σας.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα 
για τη σύνδεση στο ρεύμα.
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B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει 
υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από αδειούχο ειδικό 
τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! 
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

ǻȚȐșİıȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�
ıȣıțİȣĮıȓĮȢ

Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά 
ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά 
οικιακά απορρίμματα.

Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.

ǻȚȐșİıȘ�ĲȠȣ�ʌĮȜȚȠȪ�ıĮȢ�
ȥȣȖİȓȠȣ

Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία 
των παιδιών από οποιονδήποτε 
κίνδυνο.

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮȚ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου 

όπου θα τοποθετηθεί το ψυγείο 
δεν είναι αρκετά πλατιά για να 
περάσει το ψυγείο, τότε καλέστε 
το εξουσιοδοτημένο σέρβις για να 
αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας 
και να το περάσει μέσα από την πόρτα 
με το πλάι. 

1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση 
που προσφέρει ευκολία στη χρήση.

2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά 
από πηγές θερμότητας, μέρη με 
υγρασία και από απ' ευθείας ηλιακό 
φως.

3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, 
θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη 
απόσταση 5 εκ. από το ταβάνι και 5 
εκ. από τον τοίχο. Αν το πάτωμα είναι 
καλυμμένο με χαλί, το προϊόν σας θα 
πρέπει να ανυψωθεί κατά 2,5 εκ. από 
το δάπεδο. 

4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε 
δάπεδο με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα.
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ǹȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ�ȜȐȝʌĮȢ�
ĳȦĲȚıȝȠȪ�

Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού 
του ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό 
σας εξουσιοδοτημένο σέρβις.

Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν 
είναι κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των 
οικιακών χώρων. Ο σκοπός αυτού του 
λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη 
να βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα 
τρόφιμα στη συντήρηση/κατάψυξη.

Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται 
σε αυτή τη συσκευή πρέπει να 
είναι ανθεκτικές σε ακραίες φυσικές 
συνθήκες, όπως θερμοκρασίες κάτω 
από -20 °C.
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ǹȞĲȚıĲȡȠĳȒ�ĲȘȢ�ĳȠȡȐȢ�ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�ʌȠȡĲȫȞ
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���ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ

C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση 
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες 
και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη 
όπου δέχεται απ' ευθείας ηλιακή 
ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
10°C. Η λειτουργία του ψυγείου σας 
σε πιο κρύες συνθήκες από αυτές 
δεν συνιστάται από την άποψη της 
απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου 
σας σχολαστικά καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία 
για πρώτη φορά, παρακαλούμε 
τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες κατά 
τις αρχικές έξι ώρες.

 -  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

 -  Το ψυγείο θα πρέπει να 
λειτουργήσει κενό, χωρίς τρόφιμα 
στο εσωτερικό του.

 -  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο 
σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια 
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος, 
δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν 
για μελλοντικές μεταφορές ή 
μετακόμιση.
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���ȋȡȒıȘ�ĲȠȣ�ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ
ȀȠȣȝʌȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�șİȡȝȠıĲȐĲȘ

Ǿ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
ȡȣșȝȓȗİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�șİȡȝȠıĲȐĲȘ�

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�� �ȋĮȝȘȜȩĲİȡȘ�įȣȞĮĲȒ�ȡȪșȝȚıȘ�
ȥȪȟȘȢ��Ǿ�ʌȚȠ�ȗİıĲȒ�ȡȪșȝȚıȘ�
�� �ȊȥȘȜȩĲİȡȘ�įȣȞĮĲȒ�ȡȪșȝȚıȘ�
ȥȪȟȘȢ��Ǿ�ʌȚȠ�țȡȪĮ�ȡȪșȝȚıȘ�

(ή)
0LQ�� �ȋĮȝȘȜȩĲİȡȘ�įȣȞĮĲȒ�
ȡȪșȝȚıȘ�ȥȪȟȘȢ�

(Η πιο ζεστή ρύθμιση)
0D[�� �ȊȥȘȜȩĲİȡȘ�įȣȞĮĲȒ�ȡȪșȝȚıȘ�
ȥȪȟȘȢ�

(Η πιο κρύα ρύθμιση) 
Η μέση θερμοκρασία στο εσωτερικό 

του ψυγείου θα πρέπει να είναι 
περίπου +5°C.

Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με 
την επιθυμητή θερμοκρασία.

Παρακαλούμε έχετε υπόψη σας ότι 
θα υπάρχουν διαφορές θερμοκρασίας 
στην περιοχή ψύξης.

Η πιο ψυχρή περιοχή είναι αμέσως 
επάνω από το διαμέρισμα λαχανικών.

Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται 
από τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, 
το πόσο συχνά ανοίγει η πόρτα και την 
ποσότητα των τροφίμων που περιέχει 

το ψυγείο.
Το συχνό άνοιγμα της πόρτας 

προκαλεί αύξηση της εσωτερικής 
θερμοκρασίας.

Για το λόγο αυτό συνιστούμε να 
κλείνετε την πόρτα όσο το δυνατόν 
συντομότερα μετά τη χρήση.

Η εσωτερική θερμοκρασία του 
ψυγείου σας μεταβάλλεται για τους 
εξής λόγους:
• Εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 

περιβάλλοντος,
• Συχνό άνοιγμα και παραμονή 

ανοικτής για μεγάλα διαστήματα της 
πόρτας,

• Τοποθέτηση στο ψυγείο τροφίμων 
χωρίς πρώτα να ψυχθούν στη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος,

• Θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. 
έκθεση σε ηλιακό φως).

• Μπορείτε με το θερμοστάτη να 
αντισταθμίσετε τη διακύμανση της 
εσωτερικής θερμοκρασίας εξαιτίας 
των πιο πάνω αιτίων. Οι αριθμοί 
περιμετρικά του κουμπιού του 
θερμοστάτη δείχνουν τους βαθμούς 
ψύξης.

• Αν η θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος είναι υψηλότερη 
από 32°C, γυρίστε το κουμπί του 
θερμοστάτη στη θέση μέγιστης 
ψύξης. 

• Αν η θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος είναι χαμηλότερη 
από 25°C, γυρίστε το κουμπί του 
θερμοστάτη στη θέση ελάχιστης 
ψύξης.
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ȌȪȟȘ
ǹʌȠșȒțİȣıȘ�ĲȦȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ

Ο χώρος συντήρησης προορίζεται 
για τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση 
νωπών τροφίμων και ποτών.

ȀĮĲȐȥȣȟȘ
ȀĮĲȐȥȣȟȘ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ

Ο χώρος της κατάψυξης 
επισημαίνεται με το σύμβολο .

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας για να καταψύχετε 
νωπά τρόφιμα καθώς και για την 
αποθήκευση προ-κατεψυγμένων 
τροφίμων.

Παρακαλούμε να συμβουλεύεστε 
τις οδηγίες που αναγράφονται στη 
συσκευασία των τροφίμων.
ǹʌȠșȒțİȣıȘ�țĮĲİȥȣȖȝȑȞȦȞ�
ĲȡȠĳȓȝȦȞ

Ο χώρος της κατάψυξης 
επισημαίνεται με αυτό το σύμβολο 

.
Ο χώρος της κατάψυξης είναι 

κατάλληλος για την αποθήκευση προ-
κατεψυγμένων τροφίμων. Θα πρέπει 
πάντα να τηρούνται οι συστάσεις για 
την αποθήκευσή τους, όπως αυτές 
αναγράφονται στη συσκευασία των 
τροφίμων.

ǹʌȩȥȣȟȘ
ǹ��ȋȫȡȠȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ

Ο χώρος συντήρησης εκτελεί 
πλήρως αυτόματη απόψυξη. 
Όταν η θερμοκρασία στο χώρο 
συντήρησης πέφτει, στο πίσω 
τοίχωμα του εσωτερικού του μπορεί 
να δημιουργηθούν σταγονίδια νερού 
και πάχνη πάχους μέχρι 7-8 χιλ. Το 
φαινόμενο αυτό είναι φυσιολογικό 
αποτέλεσμα της λειτουργίας του 
συστήματος ψύξης. Η πάχνη που 
δημιουργείται αποψύχεται με την 
εκτέλεση αυτόματης απόψυξης 
σε ορισμένα διαστήματα χάρη στο 
σύστημα αυτόματης απόψυξης στο 
πίσω τοίχωμα. Δεν απαιτείται από 
το χρήστη να ξύσει την πάχνη ή να 
απομακρύνει τα σταγονίδια νερού.

Το νερό που παράγεται κατά την 
απόψυξη περνάει από την αυλάκωση 
συλλογής νερού και ρέει στον εξατμιστή 
μέσα από το σωλήνα αποστράγγισης. 
Στον εξατμιστή το νερό εξατμίζεται 
αυτόματα. 

 Ελέγχετε τακτικά μήπως ο σωλήνας 
αποστράγγισης είναι φραγμένος και 
καθαρίστε τον, αν χρειάζεται, με το 
ραβδάκι που βρίσκεται στην οπή. 

 Ο χώρος βαθιάς κατάψυξης δεν 
εκτελεί αυτόματη απόψυξη, ώστε 
να αποφευχθεί η αλλοίωση των 
τροφίμων. 
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ǻȚĮțȠʌȒ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȘȢ�
ıȣıțİȣȒȢ�ıĮȢ

 Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση "0":

- Μπορείτε να διακόψετε τη λειτουργία 
της συσκευής σας ρυθμίζοντας το 
κουμπί του θερμοστάτη στη θέση "0" 
(μηδέν). Η συσκευή σας δεν θα αρχίσει 
να λειτουργεί αν δεν επαναφέρετε το 
κουμπί θερμοστάτη στη θέση "1" ή μία 
από τις άλλες θέσεις.

Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση "min":

- Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
πρίζα όταν θέλετε να διακόψετε τη 
λειτουργίας της.

Ǻ��ȋȫȡȠȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ
Η απόψυξη γίνεται με πολύ απλό 

τρόπο και χωρίς να δημιουργείται 
ακαταστασία, χάρη στην ειδική λεκάνη 
συλλογής νερού απόψυξης.

Κάνετε απόψυξη δύο φορές το 
χρόνο ή όταν έχει σχηματιστεί στρώμα 
πάχνης περίπου 7 χιλιοστών (1/4"). 
Για να ξεκινήσετε τη διαδικασία της 
απόψυξης, διακόψτε την παροχή 
ρεύματος στην πρίζα και τραβήξτε το 
φις από την πρίζα.

Θα πρέπει να τυλίξετε όλα τα τρόφιμα 
σε αρκετές στρώσεις εφημερίδας και 
να τα φυλάξετε σε δροσερό μέρος 
(π.χ. ψυγείο ή κελάρι).

Μπορείτε προσεκτικά να 
τοποθετήσετε δοχεία με ζεστό νερό 
στην κατάψυξη για να επιταχύνετε την 
απόψυξη.

Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια 
για να αφαιρέσετε την πάχνη.

Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε για 
την απόψυξη πιστολάκια μαλλιών, 
ηλεκτρικές συσκευές θέρμανσης ή 
άλλες παρόμοιες ηλεκτρικές συσκευές.

Σκουπίστε με ένα σφουγγάρι το νερό 
απόψυξης που συλλέγεται στο κάτω 
μέρος του χώρου κατάψυξης. Μετά 
την απόψυξη, στεγνώστε καλά το 
εσωτερικό του χώρου. 

Συνδέστε στην πρίζα το φις και 
ενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος.
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6��ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό.

B Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει 
υγρανθεί ελαφρά σε διάλυμα από 
μια κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε περίπου μισό λίτρο νερού. 
Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες για 
να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην 
εισέλθει νερό στο περίβλημα της 
λάμπας και σε άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε 
όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε το και 
αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς 
τα πάνω ώστε να βγει από τη βάση 
του.

ȆȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ʌȜĮıĲȚțȫȞ�
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 

φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο 
ψυγείο σας σε μη σφραγισμένα 
δοχεία, επειδή προξενούν βλάβες 
στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που 
χυθεί ή αλειφτεί λάδι στις πλαστικές 
επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε και 
ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος 
της επιφάνειας με χλιαρό νερό.
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���ȈȣȞȚıĲȫȝİȞİȢ�ȜȪıİȚȢ�ȖȚĮ�ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε 

να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά 
παράπονα που δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των 
χρησιμοποιούμενων υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται 
εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον 

τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η 

γενική ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή 

Ζώνη, Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη).
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της 

πόρτας. Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που 
περιέχουν υγρά σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ρύθμιση 
του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 

• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση 

ξαφνικών διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί 
γρήγορα στο ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης 
του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί ακόμα. Η λειτουργία του ψυγείου σας θα 
αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο 
σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που 
δεν διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα 
περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα.

• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας;
• Μπορεί να έχει διακοπεί το ρεύμα.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Η νέα σας συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Αυτό 

είναι πολύ φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα.

• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό.

• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με 
πολλά τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας 
μπορεί να διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες 
ζεστού φαγητού. Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για 
περισσότερη ώρα έως ότου φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των 
τροφίμων.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί 
τη λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις 
πόρτες λιγότερο συχνά.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί 
μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου 
επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι 
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε 
ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη 
στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για 
μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
συντήρησης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και 
ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ 

χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε 
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ 

χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε 
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
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Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ 

υψηλό επίπεδο. Η ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία 
της κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης 
έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης φθάσει σε επαρκές 
επίπεδο.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.

• Μπορεί να έχει παραμείνει πόρτα μισάνοικτη. Κλείστε την πόρτα τελείως.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκε στο ψυγείο μεγάλη ποσότητα ζεστού 

φαγητού. Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην 
επιθυμητή θερμοκρασία.

• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα. Η πλήρης ψύξη του 
ψυγείου απαιτεί χρόνο.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη 

θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
ένδειξη δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 

μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει 
το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο. 

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από πάνω από το 
ψυγείο.

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου 

σας. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. 

Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Οι πόρτες μπορεί να έχουν παραμείνει μισάνοικτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες 

είναι τελείως κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο 

χρονικό διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.
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Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο 

καιρός είναι υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει 
να εμφανίζεται.

Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του 

ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 

Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η πόρτα δεν κλείνει.

• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. 
Μετατοπίστε τις συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 

• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί 
να ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης. 

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 
είναι οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα 

τρόφιμα στο συρτάρι.



Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
t� Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
t� Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
t� Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
t� Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později 

potřebovat. 
t� Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
t� Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely. 

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:

C Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.
A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B Varování na elektrické napětí. 
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1 Vaše chladnička  

C Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 
přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1. Dairy prostor
2. Zásobník na vejce (1 ks.)
3. Dveřní police
4. Láhev police
5. Láhev chapadla
6. Air gril
7. Brilantnější

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*

8. Brilantnější cover
9. Kanál pro sběr odmražené vody – 

Odčerpávací trubice
10. Pohyblivé police
11. Vnitřní osvětlení a knoflík termostatu
12. a.) mrazicího boxu a led zásobník (u 

modelů) b.) pro mražené potraviny a 
led zásobník (pro modely)
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění

Prostudujte si následující 
informace. Nedodržení těchto 
informací může vést ke 
zraněním nebo škodám na 
majetku. Jinak neplatí záruka ani 
jiné závazky.
Originální náhradní díly budou 
dodávány po dobu 10 let od 
koupě výrobku.
Určené použití

A

UPOZORNĚNÍ:  
V případě, že je zařízení 
v ochranné fázi nebo 
umísteno, ujistěte se, 
zda nejsou odvětrávací 
dírky uzavřeny.

A

UPOZORNĚNÍ:
Za účelem urychlení 
rozpouštěné ledu 
nepoužívejte žádné jiné 
mechanické zařízení 
nebo jiný přístroj než 
ty jež byly doporučeny 
výrobcem.  

A

UPOZORNĚNÍ:
Pokud je chladidlo v 
provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORNĚNÍ:
Uvnitř skladovacích 
prostor jídla přístroje 
nepoužívejte jiná 
elektrická zařízení 
než ta, která 
byla doporučena 
výroobcem.

A

UPOZORNĚNÍ: 
Neskladujte výbušné 
látky, jako jsou lahve s 
aerosolem s hořlavými 
hnacími plyny v tomto 
spotřebiči.

Toto zařízení bylo navrženo pro 
použití v domácnosti nebo pro 
níže uvedené aplikování. 
- V kuchyních personálu 
obchodů, kanceláří a jiných 
pracovních míst; 
- Za účelem použití 
návštěvníky farem a hotelů, 
motelů a jiných míst s 
ubytováním. 
 Obecná bezpečnost
t� Když chcete výrobek 

zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme kontaktovat 
autorizovaný servis, kde 
zjistíte nezbytné informace a 
autorizované orgány.

t� Veškeré otázky a problémy 
související s chladničkou vám 
pomůže vyřešit autorizovaný 
servis. Nezasahujte do 
chladničky a nikomu toto 
nedovolte bez upozornění 
autorizovaného servisu.

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nejezte zmrzlinu 
a kostky ledu bezprostředně 
poté, co je vyjmete z prostoru 
mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Nevkládejte do 
prostoru mrazničky nápoje v 
lahvích a plechovkách. Jinak by 
mohlo dojít k jejich explozi. 

t� Nedotýkejte se mražených 
potravin rukou; mohou se vám 
přilepit k ruce. 

t� Odpojte chladničku, než ji 
vyčistíte nebo odmrazíte.
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t� Výpary a parní čisticí materiály 
nikdy nepoužívejte při čištění 
a odmražování chladničky. V 
těchto případech by se totiž 
výpary mohly dostat do styku 
s elektrickými součástmi 
a způsobit zkrat či zásah 
elektrickým proudem. 

t� Nikdy nepoužívejte součásti na 
chladničce, jako je ochranná 
deska, jako dvířka nebo 
podprěru nebo schůdek. 

t� Nepoužívejte elektrická zařízení 
uvnitř chladničky.

t� Nepoškozujte součásti, kde 
obíhá chladicí médium, vrtáním 
nebo řezáním. Chladicí médium 
by mohlo vytéct v místech 
porušení plynových kanálů 
výparníku, prodlouženích 
trubek nebo povrchových 
vrstev a způsobit podráždění 
kůže a zranění očí.

t� Nezakrývejte a neblokujte 
větrací otvory na chladničce 
žádným materiálem.

t� Elektrické spotřebiče musejí 
opravovat jen autorizované 
osoby. Opravy provedené 
nekompetentními osobami 
mohou vést k ohrožení 
uživatele.

t� V případě poruchy nebo při 
údržbě či opravách odpojte 
napájení chladničky buď 
vypnutím příslušné pojistky 
nebo odpojením spotřebiče. 

t� Netahejte za kabel – tahejte za 
zástrčku. 

t� Ujistěte se, že nápoje s 
vysokým obsahem alkoholu 
jsou bezpečně uzavřené a 
umístěné kolmo .

t� Nikdy neskladujte nádoby s 
hořlavými spreji a výbušnými 

látkami v chladničce.
t� Nepoužívejte mechanické 

nástroje nebo jiné prostředky 
k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které 
doporučuje výrobce.

t� Tento výrobek by neměly 
používat osoby s tělesnými, 
smyslovými nebo duševními 
poruchami či nezkušené nebo 
nepoučené osoby (včetně dětí), 
pokud jsou bez dohledu osoby, 
která bude odpovídat za jejich 
bezpečnost nebo která jim 
poskytné náležité školení k 
používání výrobku

t� Nepoužívejte poškozenou 
chladničku. V případě 
jakýchkoli pochybností 
kontaktujte servisního 
zástupce.

t� Elektrická bezpečnost 
chladničky je zaručena pouze 
tehdy, pokud systém uzemnění 
ve vašem domě splňuje 
patřičné normy.

t� Vystavení výrobku dešti, sněhu, 
slunci a větru je nebezpečné z 
hlediska elektrické bezpečnosti.

t� Pokud dojde k poškození 
napájecího kabelu, kontaktujte 
autorizovaný servis.

t� Během instalace nikdy 
nezapojujte chladničku k 
zásuvce. Jinak může dojít k 
ohrožení zdraví s následkem 
smrti.

t� Tato chladnička je určena jen k 
uchovávání potravin. Neměla 
by být používána k žádnému 
jinému účelu.

t� Štítek s technickými parametry 
se nachází na levé stěně uvnitř 
chladničky.
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t� Nikdy nepřipojujte chladničku k 
systémům pro úsporu elektřiny; 
mohly by chladničku poškodit.

t� Pokud se na chladničce rozsvítí 
modré světlo, nedívejte se do 
něj nezakrytýma očima nebo 
bez ochranných pomůcek příliš 
dlouho. 

t� U manuálně ovládaných 
chladniček počkejte nejméně 
5 minut, než chladničku 
po výpadku energie znovu 
spustíte.

t� Tento návod k použití předejte 
novému majiteli v případě 
prodeje výrobku.

t� Při přepravě chladničky 
nepoškozujte napájecí 
kabel. Ohnutím kabelu může 
dojít k požáru. Na napájecí 
kabel nikdy nestavte těžké 
předměty. Nedotýkejte se 
zástrčky mokrýma rukama při 
zapojování výrobku.

t� Při umístění zařízení se 
ujistěte, že napájecí kabel není 
zachycen nebo poškozen.

t� Neumísťujte více přenosných 
zásuvek nebo přenosných 
zdrojů napájení vzadu od 
zařízení.

• Děti ve věku od 3 do 8 let smí 
nakládat a vykládat chladicí zařízení.

• Abyste předešli znečištění jídla, 
dodržujte prosím následující pokyny:

• Ponecháte-li dvířka otevřená po 
dlouhou dobu, může to způsobit 
značné zvýšení teploty v odděleních 
zařízení.

• Pravidelně očišťujte povrchy, které 
mohou přijít do kontaktu s jídlem, a 
přístupné odtokové systémy.

• Očišťujte nádrže na vodu, pokud 
nebyly používány během 48 h; 
propláchněte vodní systém připojený 
k přívodu vody,

• pokud jste nečerpali vodu ze 
zařízení během 5 dní.

• Syrové maso a ryby uchovávejte v 
chladničce ve vhodných nádobách, 
aby nepřicházely do kontaktu 
s jídlem ani na něho nemohly 
ukápnout.

• Oddělení se dvěma hvězdičkami 
pro mražené potraviny jsou vhodná 
pro uchovávání předem zmražených 
jídel, uchovávání nebo přípravu 
zmrzliny a výrobu kostek ledu.

• Oddělení s jednou, dvěma a třemi 
hvězdičkami nejsou vhodná pro 
zmrazení čerstvého jídla.

• Je-li chladicí zařízení ponecháno 
prázdné po dlouhou dobu, vypněte 
ho, rozmrazte, očistěte, osušte a 
nechte dvířka otevřená, abyste 
tak zabránili tvoření plísní uvnitř 
zařízení.

t� Nezapojujte chladničku, pokud 
je zásuvka uvolněna.

t� Nestříkejte vodu přímo na 
vnitřní či vnější části výrobku z 
bezpečnostních důvodů.

t� Do blízkosti chladničky 
nestříkejte látky s hořlavými 
plyny, jako je propan, aby 
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nedošlo k požáru a výbuchu.
t� Na horní stranu chladničky 

nikdy nestavte nádoby 
naplněné vodou, jinak 
by mohlo dojít k zásahu 
elektrickým proudem nebo k 
požáru.

t� Do chladničky nevkládejte 
přílišná množství potravin. Při 
přeplnění mohou potraviny 
spadnout dolů a poranit vás 
a poškodit chladničku při 
otevření dveří. Na horní stranu 
chladničky nic nestavte; tyto 
předměty by jinak mohly 
spadnout, až otevřete nebo 
zavřete dvířka chladničky.

t� Jelikož vakcíny, léky citlivé 
na teplo a vědecké materiály 
atd. vyžadují přesnou teplotu, 
neskladujte je tedy v této 
chladničce.

t� Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte 
ji. Možný problém napájecího 
kabelu by mohl způsobit požár.

t� Chladničku se můůže 
pohybovat, pokud její nožky 
nejsou řádně upevněny na 
podlaze. Správným nastavením 
nožek na podlaze předejdete 
pohybu chladničky.

t� Při přenášení chladničky ji 
nedržte za kliku dvířek. Jinak by 
se mohla odlomit.

t� Když musíte postavit tento 
výrobek vedle jiné chladničky 
nebo mrazničky, vzdálenost 
mezi zařízeními by měla být 
nejméně 8 cm. Jinak by mohlo 
dojít k provlhnutí sousedních 
stěn.

t� Nikdy nepoužívejte výrobek, 
pokud část nacházející se 
na horní nebo zadní straně 
výrobku s elektronickou 
deskou s plošným spojem 
uvnitř je otevřená (krycí deska 
elektronických plošných spojů) 
(1).  

1

1

U výrobků s dávkovač
em vody;
t� Tlak pro přívod studené vody 

musí být maximálně 90 psi 
(620 kPa). Pokud je váš tlak 
vody vyšší než 80 psi (550 
kPa), použijte ve vaší síti ventil 
na omezování tlaku. Pokud 
nevíte, jak zkontrolovat tlak 
vody, požádejte o pomoc 
profesionálního instalatéra.

t� Pokud při instalaci existuje 
riziko vodního rázu, vždy 
použijte preventivně zařízení 
proti vodnímu rázu. Pokud jste 
si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se 
s profesionálním instalatérem.

t� Neinstalujte na přívodu 
pro teplou vodu. Proveďte 
nezbytná opatření proti riziku 
zamrznutí hadic. Provozní 
interval teplota vody musí být 
mezi minimálně 33 ° F (0,6 ° C) 
a maximálně 100 ° F (38 ° C).
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t� Používejte jen pitnou vodu.
Bezpečnost dětí
t� Pokud mají dvířka zámek, 

měli byste skladovat klíč mimo 
dosah dětí.

t� Děti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do součástí 
výrobku.

Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje 
směrnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
výrobek nese symbol 
pro třídění, platný pro 
elektrický a 
elektronický odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 
z vysoce kvalitních součástí 
a materiálů, které lze znovu 
použít a které jsou vhodné pro 
recyklaci. Produkt na konci 
životnosti nevyhazujte do 
běžného domácího odpadu. 
Odvezte ho do sběrného místa 
pro recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení. 
Informace o těchto sběrných 
místech získáte na místních 
úřadech.
Dodržování směrnice RoHS:
Produkt, který jste zakoupili 
splňuje směrnicih EU RoHS 
(2011/65/EU).  Neobsahuje 
žádné škodlivé ani zakázané 
materiály, které jsou směrnicí 
zakázané.

Informace o balení
Balící materiály jsou vyrobeny 
z recyklovatelných materiálů 
v souladu s našimi národními 
směrnicemi na ochranu 
životního prostředí. Balící 
materiály nevyhazujte do 
domácího nebo jiného odpadu. 
Odvezte je na sběrné místo 
balícího materiálu, které má 
pověření místních orgánů.
Upozornění HC
Pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte 
tedy pozor, abyste nepoškodili 
systém chlazení a potrubí 
během použití a přepravy. V 
případě poškození udržujte 
výrobek mimo potenciální zdroje 
hoření, které mohou způsobit 
vznícení výrobku, a vyvětrejte 
místnost, v níž je přístroj 
umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, 
pokud chladicí systém 
vašeho výrobku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu použitý ve výrobku je 
uveden na typovém štítku na 
levé stěně uvnitř chladničky.
Výrobek nikdy nevhazujte do 
ohně.
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Postup pro úsporu energie
t� Nenechávejte dvířka chladničky 

otevřená delší dobu.
t� Nevkládejte do chladničky 

horké potraviny nebo nápoje.
t� Nepřeplňujte chladničku, 

abyste nebránili oběhu 
vzduchu uvnitř.

t� Neinstalujte chladničku na 
přímé sluneční světlo nebo do 
blízkosti tepelných spotřebičů, 
jako je trouba, myčka nebo 
radiátor.

t� Dávejte pozor, abyste nechávali 
potraviny v uzavřených 
nádobách.

t� U výrobků s prostorem 
mrazničky; Maximální množství 
potravin v mrazničce můžete 
uskladnit, pokud vyjmete polici 
nebo zásuvku mrazničky. 
Hodnota spotřeby energie 
udaná pro vaši chladničku byla 
stanovena při vyjmuté polici 
nebo zásuvce mrazničky a 
při maximální náplni. Nehrozí 
riziko při používání police nebo 
zásuvky podle tvarů a rozměrů 
potravin, které chcete mrazit.

t� Rozmrazování zmražených 
potravin v prostoru chladničky 
zajistí úsporu energie a 
zachová kvalitu potravin.
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3  Instalace

B Nezapomeňte, že výrobce 
neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a 

vyčistit před jakoukoli přepravou.
2. Police, příslušenství, prostor pro 

čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, 
aby nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nutno dodržovat 
pravidla pro přepravu vytištěná na 
obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 
zdroj pro přírodu a naše národní 
zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 
obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:
1. Je vnitřek chladničky suchý a může 

za ní volně obíhat vzduch?
2. Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3. Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4. Zapojte chladničku do sítě. Po 
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní 
osvětlení prostoru chladničky.

5. Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také 
vydávat zvuky, i když kompresor 
neběží, což je poměrně normální. 

6. Přední kraje chladničky mohou 
být teplé. Je to zcela normální. 
Tyto oblasti mají být teplé, aby 
nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
t� Spojení musí být v souladu s 

národními předpisy.
t� Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
t� Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
t� K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.
B Poškozený napájecí kabel musí 

vyměnit kvalifikovaný elektrikář.
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B Výrobek nesmíte používat, dokud 
není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro 
děti nebezpečné. Udržujte materiály 
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem.
Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.
Likvidace vaší staré 
chladničky
Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
t� Informace o likvidaci chladničky 

získáte u autorizovaného prodejce 
nebo odpadového odboru vašeho 
města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na 
dveřích zámky, zneškodněte je, aby 
nedošlo k ohrožení dětí.
Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně široké, 
aby chladnička prošla, kontaktujte 
autorizovaný servis a nechte sejmout 
dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 
1. Chladničku umístěte na místo, které 

umožňuje snadnou obsluhu.
2. Chladničku umístěte mimo zdroje 

tepla, vlhka a přímé světlo.
3. Kolem chladničky musí být 

dostatečný prostor pro ventilaci, aby 
se zajistila účinnost provozu. Pokud 
máte chladničku umístit do výklenku, 

musí být nejméně 5 cm od stropu a 
5 cm od stěn. Pokud je na podlaze 
koberec, musíte zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4. Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke 
kymácení.
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Nastavování nožek
Pokud je vaše chladnička nevyvážená;
Chladničku vyrovnáte tak, že otáčíte 
předními nožkami podle obrázku. Roh, 
kde jsou umístěny nožky, se sníží, 
když otáčíte ve směru černé šipky, 
zvedne se, když otáčíte opačným 
směrem. Pokud vám někdo pomůže 
nadzvednout chladničku, proces se 
usnadní.

 Instalace (pod linku)
t� Vnitřní výška linky by měla být 820 

mm.
t� (!) Sporáky a jiné zdroje tepla se 

nesmějí umisťovat nad linku, kde je 
spotřebič instalován pod linku.

t� Napájecí zásuvka musí být blízko 
napravo nebo nalevo od spotřebiče.

t� Demontujte horní kryt spotřebiče. 
Je nutno odšroubovat 4 šrouby (2 
vzadu, 2 pod předním okrajem). 

Obr. 1
t� Odřízněte část uvedenou na obrázku 

a pak ji odstraňte pomocí kleští.
t� Umístěte spotřebič pod linku a 

upravte přední nožky, až se horní 
okraj dotýká linky.

t� Abyste mohli spotřebič používat pod 
linkou, musí být vzdálenost mezi 
stěnou a referencí uvedenou v horním 
připojovacím plastu nejméně 595 
mm. 

Obr. 2-3
t� Upevněte spotřebič pod linkou 

pomocí 2 ze šroubů, které jste 
demontovali z horního krytu. (Materiál 
linky musí být na bázi plastu nebo 
dřeva!) 

Obr. 4

Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení 
v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.
Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.
Žárovky použité v tomto spotřebiči 
musí vydržet extrémní fyzické 
podmínky, např. teploty pod -20 °C.
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4 Příprava

t� Chladničku instalujte nejméně 
30 cm od zdrojů tepla, jako jsou 
varné desky, trouby, ústřední topení 
a sporáky a nejméně 5 cm od 
elektrických trub, neumisťujte ji na 
přímé sluneční světlo.

t� Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla 
být nejméně 10°C. Používání 
chladničky za chladnějších podmínek 
se nedoporučuje vzhledem k její 
účinnosti.

t� Zajistěte, aby byl vnitřek vaší 
chladničky důkladně vyčištěn.

t� Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

t� Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

t� Dveře neotevírejte často.
t� Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
t� Neodpojujte chladničku. Pokud 

dojde k výpadku energie, prostudujte 
si varování v kapitole “Doporučená 
řešení problémů”.

t� 7äEZ�QPVäÓWFKUF�LPÝF�[ÈTVWLZ�
poskytované s chladicím prostorem 
v zájmu nízké spotřeby energie a 
lepších podmínek skladování. 

t� 4UZL�QPUSBWJO�T�ĲJEMFN�UFQMPUZ�W�
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

t� Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

t� U některých modelů se přístrojová 
deska automaticky vypne po 5 
minutách po tom, jak byly dveře 
uzavřeny. Opět se aktivuje, když 
se dveře otevřou nebo po stisknutí 
libovolné klávesy.
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Změna dvířek
Postupujte podle pořadí 
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Změna dvířek
Postupujte podle pořadí 
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Používání chladničky

Provozní teplotu lze regulovat 
ovladačem teploty.

1 = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší)
5 = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější)

(nebo)

Min. = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší stupeň)
Max. = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější stupeň) 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by 
měla být kolem +5°C.
Zvolte nastavení podle požadované 
teploty.
Provoz spotřebiče můžete zastavit 
otočením tlačítka termostatu do pozice 
“0”.

Povšimněte si, že v chladicím prostoru 
bude různá teplota.
Nejchladnější místo je hned nad 
prostorem na zeleninu.

Vnitřní teplota také závisí na teplotě 
prostředí, frekvenci otvírání dvířek a 
množství jídla uvnitř.    
Častým otevíráním dvířek teplota uvnitř 
stoupne.
Z tohoto důvodu doporučujeme zavřít 
dvířka co nejrychleji po použití.

Mražení

Mražení potravin

Mrazicí prostor je označen symbolem 
.

Spotřebič lze použít pro mražení 
čerstvých potravin i pro skladování 
předmražených potravin.
Dodržujte pokyny uvedené na obalu 
potravin.

t�1P[PS
Nezmrazujte perlivé nápoje, protože 
láhev může explodovat po zmrznutí 
kapaliny v ní.

Dávejte pozor na zmražené produkty, 
jako jsou barevné ledové kostky.
Nepřekračujte mrazicí kapacitu vašeho 
spotřebiče na 24 hodin. Viz štítek 
s parametry.  
Aby se zachovala kvalita potravin, je 
třeba provést zmražení co nejrychleji.
Mrazicí kapacita tak nebude 
překročena a teplota uvnitř mrazničky 
nestoupne.

t�1P[PS
Udržujte již zmražené potraviny vždy 
mimo čerstvě umístěné potraviny.
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Při hloubkovém mražení horkých 
potravin bude chladicí kompresor 
v probozu až do úplného zmražení 
potravin. Může tím dojít k dočasnému 
přílišnému zchlazení chladicího 
prostoru.

Pokud máte pocit, že dvířka mrazničky 
jdou těžko otevřít poté, co jste je právě 
zavřeli, nebojte se. Je to zaviněno 
rozdílem tlaku, který se ustálí a dvířka 
půjdou po pár minutách normálně 
otevřít.
Hned po zavření dvířek uslyšíte zvuk 
typický pro vakuum. Je to zcela 
normální.

Tvorba ledových kostek

Zaplňte podnos na kostky ledu ze ¾ 
vodou a umístěte jej do mrazničky.
Jakmile voda zmrzne na led, můžete 
kostky vyjmout.
Nepoužívejte ostré předměty jako nože 
nebo vidličky na odstranění ledových 
kostek. Hrozí zranění!

Nechte kostky odstát nebo postavte 
spodní část tácku na chvíli do horké 
vody.

Skladování zmražených 
potravin

Mrazicí prostor je označen symbolem 
.

Prostor pro zmražené potraviny je 
vhodný pro skladování předmražených 
potravin. Doporučení pro skladování 
dle informací na obalu potraviny by 
měly být vždy dodržovány.

Odmrazování spotřebiče

Přílišné množství ledu ovlivní mrazicí 
výkonnost vašeho spotřebiče.
Doporučujeme tedy odmražovat váš 
spotřebič nejméně dvakrát ročně nebo 
vždy, když vrstva ledu přesáhne 7 mm. 
Odmrazujte spotřebič jen tehdy, když 
je uvnitř jen málo potravin.

Vyjměte zmražené potraviny. Zabalte 
hluboce zmražené potraviny do 
několika vrstev papíru nebo látky a 
uskladněte na chladném místě.
Odpojte spotřebič nebo vypněte 
přerušovač obvodu pro zahájení 
procesu odmražení.
Vyjměte příslušenství (police, zásuvky 
atd.) ze spotřebiče a vhodnou 
nádobou zachytávejte odmražovanou 
vodu.

Houbičkou nebo měkkým hadříkem 
otřete v nutném případě odmraženou 
vodu do prostoru mrazničky 

 a prostoru pro mražené 
potraviny 
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Během odmrazování mějte dvířka 
otevřená.
Pro rychlejší odmražení umístěte do 
spotřebiče nádoby s teplou vodou.
Nikdy nepoužívejte na odstranění 
ledu elektrické přístroje, odmražovací 
postřik nebo ostré či špičaté předměty, 
jako jsou nože nebo vidličky.

Po odmrazení vyčistěte interiér.

Zapojte spotřebič do sítě. Umístěte 
zmražené potraviny do zásuvek a 
zasuňte zásuvky do mrazničky.

Chlazení

Skladování potravin

Prostor chladničky je pro krátkodobé 
ukládání čerstvých potravin a nápojů.
Mléčné výrobky skladujte v příslušném 
prostoru chladničky.
Láhve lze skladovat v držáku na lahve 
nebo v polici na lahve ve dveřích.
Syrové maso nejlépe skladujte v 
polyetylénovém sáčku v prostoru úplně 
dole v chladničce.  
Horké potraviny a nápoje nechte 
nejprve vychladnout na pokojovou 
teplotu, než je umístíte do chladničky.

t�1P[PS
Koncentrovaný alkohol skladujte 
v nádobě jen stojící svisle a pevně 
uzavřený.
t�1P[PS
Neskladujte výbušné látky nebo 
nádoby s hořlavými pohonnými 
plyny (šlehačka ve spreji atd.) uvnitř 
spotřebiče.
Hrozí riziko výbuchu.

Odmrazování spotřebiče

Prostor chladničky se odmrazuje 
automaticky. Odmražená voda stéká 
do odčerpávacího kanálu přes sběrnou 
nádobu na zadní straně spotřebiče.
Během odmrazování se na zadní 
stěně chladničky tvoří kapky vlivem 
odpařování.
Pokud všechny kapky nestečou 
dolů, mohou po konci odmrazování 
znovu zmrznout. Otřete je měkkým 
hadříkem namočeným ve vlažné 
vodě. Nepoužívejte tvrdé nebo ostré 
předměty.
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6  Údržba a čištění
A Nikdy na čištění nepoužívejte 

benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

C Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky 
sody bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A K čištění vnějších povrchů a 
chrómem potažených součástí 
produktu nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky nebo vodu, která obsahuje 
chlór. Chlór způsobuje korozi takových 
kovovoých povrchů.
Ochrana plastových ploch 
C Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou 
část plochy teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a 
peníze. Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným 
zpracováním či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být 
přítomny na vašem výrobku.

Chladnička nefunguje. 
t� +F�DIMBEOJĲLB�œÈEOĶ�[BQPKFOB �;BTVŋUF�[ÈTUSĲLV�EP�TÓUĶ�
t� /FOÓ�WZQÈMFOB�QPKJTULB�[ÈTUSĲLZ
�EP�OÓä�KF�DIMBEOJĲLB�[BQPKFOB
�OFCP�IMBWOÓ�

pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE).
t� 7FMNJ�OÓ[LÈ�UFQMPUB�QSPTUœFEÓ��üBTUÏ�PUFWÓSÈOÓ�B�[BWÓSÈOÓ�EWFœÓ��7ZTPLÈ�WMILPTU�

v prostředí. Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. 
Nechání otevřených dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu. 

t� 4OÓäFOÓ�ĲBTV�PUFWœFOâDI�EWFœÓ�OFCP�NÏOĶ�ĲBTUÏ�QPVäJUÓ�
t� ;BLSZUÓ�QPUSBWJO�W�PUFWœFOâDI�OÈEPCÈDI�WIPEOâN�NBUFSJÈMFN�
t� 0UœFUF�LPOEFO[BDJ�TVDIâN�IBESFN�B�PWĶœUF
�[EB�KF�TUÈMF�QœÓUPNOB�
Kompresor neběží
t� 5FQFMOÈ�QPKJTULB�LPNQSFTPSV�TF�[BQOF�CĶIFN�OÈIMÏIP�WâQBELV�FOFSHJF�OFCP�

odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky 
není dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. 
Kontaktujte servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby.

t� $IMBEOJĲLB�KF�W�SFäJNV�PENSBäPWÈOÓ��5PUP�KF�OPSNÈMOÓ�QSP�DIMBEOJĲLV�T�QMOĶ�
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

t� $IMBEOJĲLB�OFOÓ�[BQPKFOB�EP�[ÈTVWLZ��0WĶœUF
�[EB�KF�[ÈTUSĲLB�œÈEOĶ�[BTVOVUB�
do zásuvky.

t� +F�TQSÈWOĶ�OBTUBWFOB�UFQMPUB 
t� .PäOÈ�KF�PEQPKFOP�OBQÈKFOÓ�
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
t� /PWâ�WâSPCFL�NŞäF�CâU�ÝJSÝÓ�OFä�QœFEDIP[Ó��+F�UP�[DFMB�OPSNÈMOÓ��$ĶUÝÓ�

chladničky fungují delší dobu.
t� 0LPMOÓ�UFQMPUB�W�NÓTUOPTUJ�KF�NPäOÈ�WZTPLÈ��+F�UP�[DFMB�OPSNÈMOÓ�
t� $IMBEOJĲLB�NPäOÈ�CZMB�OFEÈWOP�[BQPKFOB�OFCP�CZMB�OBQMOĶOB�QPUSBWJOBNJ��

Ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle.
t� 7�OFEÈWOÏ�EPCĶ�KTUF�EP�DIMBEOJĲLZ�WMPäJMJ�WFMLÏ�NOPäTUWÓ�UFQMâDI�QPLSNŞ��)PSLÏ�

pokrmy způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty 
pro uchování.

t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWœFOÏ��
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod 
chladničky. Otevírejte dveře méně často.

t� .SB[OJĲLB�OFCP�EWFœF�DIMBEOJĲLZ�[ŞTUBMZ�EPLPœÈO��;LPOUSPMVKUF
�[EB�KTPV�EWFœF�
pevně zavřeny.

t� $IMBEOJĲLB�KF�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�DIMBEOJĲLZ�OB�
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.

t� 5ĶTOĶOÓ�EWFœÓ�DIMBEOJĲLZ�OFCP�NSB[OJĲLZ�NŞäF�CâU�VÝQJOĶOP
�PQPUœFCFOÏ
�
prasklé nebo nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/
prasklé těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné 
teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
t� 5FQMPUB�NSB[OJĲLZ�KF�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�

mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�OÓ[LPV�UFQMPUV��6QSBWUF�UFQMPUV�

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
t� 5FQMPUB�DIMBEOJĲLZ�NŞäF�CâU�OBTUBWFOB�OB�WFMNJ�WZTPLPV�UFQMPUV��/BTUBWFOÓ�

chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo 
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou 
hodnotu.

t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWœFOÏ��
otevírejte je méně často.

t� .PäOÈ�KTUF�OFDIBMJ�OFEPWœFOÈ�EWÓœLB��[BWÓSFKUF�KF�ÞQMOĶ�
t� 7�OFEÈWOÏ�EPCĶ�KTUF�EP�DIMBEOJĲLZ�WMPäJMJ�WFMLÏ�NOPäTUWÓ�UFQMâDI�QPLSNŞ��

Počkejte, až chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
t� $IMBEOJĲLB�CZMB�OFEÈWOP�[BQPKFOB��ÁQMOÏ�PDIMB[FOÓ�DIMBEOJĲLZ�USWÈ�OĶKBLPV�

dobu.
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Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
t� 1SPWP[OÓ�WMBTUOPTUJ�DIMBEOJĲLZ�TF�NPIPV�[NĶOJU�QPEMF�WâLZWŞ�PLPMOÓ�UFQMPUZ��+F�

to normální, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.
t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�OFCP�KF�TMBCÈ��$IMBEOJĲLB�TF�QœJ�QPIZCV�LZNÈDÓ��0WĶœUF
�[EB�

je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
t� )MVL�NPIPV�[QŞTPCPWBU�QœFENĶUZ�WLMÈEBOÏ�OB�DIMBEOJĲLV��1œFENĶUZ�OB�IPSOÓ�

straně chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
t� 1SPVEĶOÓ�LBQBMJO�B�QMZOV�TF�NŞäF�PCKFWJU�W�TPVMBEV�T�QSPWP[OÓNJ�[ÈTBEBNJ�WBÝÓ�

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.
t� +TPV�W�QSPWP[V�WFOUJMÈUPSZ�QSP�PDIMB[FOÓ�DIMBEOJĲLZ��+F�UP�OPSNÈMOÓ
�OFKEF�P�

poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.
t� )PSLÏ�B�WMILÏ�QPĲBTÓ�[WZÝVKF�UWPSCV�MFEV�B�LPOEFO[BDF��+F�UP�OPSNÈMOÓ
�OFKEF�P�

poruchu. 
t� .PäOÈ�[ŞTUBMB�OFEPWœFOÈ�EWÓœLB��[BKJTUĶUF�ÞQMOÏ�V[BWœFOÓ�EWFœÓ�
t� %WFœF�TF�NPIMZ�PUFWœÓU�ĲBTUĶKJ�OFCP�CZMZ�QPOFDIÈOZ�EMPVIPV�EPCV�PUFWœFOÏ��

otevírejte je méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.
t� 7F�W[EVDIV�NŞäF�CâU�WMILPTU��UPUP�KF�WF�WMILÏN�QPĲBTÓ�QPNĶSOĶ�OPSNÈMOÓ��1P�

poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce.
t� $IMBEOJĲLV�KF�OVUOP�WZĲJTUJU�VWOJUœ��7ZĲJTUĶUF�WOJUœFL�DIMBEOJĲLZ�IPVCJĲLPV
�

vlažnou vodou nebo karbonovou vodou. 
t� /ĶLUFSÏ�OÈEPCZ�ĲJ�PCBMPWÏ�NBUFSJÈMZ�NPIPV�[QŞTPCJU�[ÈQBDI��1PVäJKUF�PEMJÝOPV�

nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.
t� ;BCBMFOÏ�QPUSBWJOZ�NPIPV�CSÈOJU�W�[BWÓSÈOÓ�EWFœÓ��7ZNĶŋUF�PCBMZ
�LUFSÏ�CSÈOÓ�W�

chodu dveří. 
t� $IMBEOJĲLB�OFTUPKÓ�[DFMB�TWJTMF�OB�QPEMB[F�B�QœJ�QPIZCV�TF�NÓSOĶ�QPIVQVKF��

Upravte seřizovací šrouby. 
t� 1PEMBIB�OFOÓ�SPWOÈ�ĲJ�TJMOÈ��0WĶœUF
�[EB�KF�QPEMBIB�SPWOÈ�B�VOFTF�DIMBEOJĲLV�
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.
t� 1PUSBWJOZ�TF�NPäOÈ�EPUâLBKÓ�IPSOÓ�TUSBOZ�[ÈTVWFL��6QSBWUF�SP[MPäFOÓ�QPUSBWJO�W�

zásuvce.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
t�4FHÓU�B�LÏT[àMÏLFU�HZPST�ÏT�CJ[UPOTÈHPT�NØEPO�IBT[OÈMOJ�
t�"�UFSNÏL�CFT[FSFMÏTF�ÏT�IBT[OÈMBUB�FMŐUU�PMWBTTB�FM�B�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�
t� 5BSUTB� CF� B[� VUBTÓUÈTPLBU
� GŐMFH� B[PLBU
� NFMZFL� B� CJ[UPOTÈHSB� WPOBULP[Ø�

információkat.
t�"�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�UBSUTB�PMZBO�IFMZFO
�BIPM�B�KÚWŐCFO�LÚOOZFO�IP[[È�UVE�

férni. 
t�0MWBTTB�FM�B�UÚCCJ�EPLVNFOUVNPU�JT
�NFMZFU�B�UFSNÏLIF[�LBQPUU�
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 



HU3

TARTALOMJEGYZÉK

1  Hűtőszekrénye   4

2  Fontos biztonsági 
figyelmeztetések 5
Rendeltetésszerű használat ...............5
Vízadagolóval ellátott termékek 
esetén; ..............................................9
Gyermekbiztonság .............................9
"�8&&&�JSÈOZFMWOFL�WBMØ�NFHGFMFMÏT�ÏT�
a hulladék termék megsemmisítése:  .9
"[�3P)4�JSÈOZFMWOFL�WBMØ�
megfelelés: ......................................10
Csomagolásra vonatkozó információ 10
)$�'JHZFMNF[UFUÏT ...........................10
"[�FOFSHJBUBLBSÏLPTTÈH�KFHZÏCFO�
teendő lépések ................................10

3  Beüzemelés 12
"�IşUŐ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�GJHZFMFNCF�WFFOEŐ�
dolgok .............................................12
"�IşUŐ�à[FNCF�IFMZF[ÏTF�FMŐUU ........12
Elektromos összeköttetés ................12
"�DTPNBHPMÈT�MFTFMFKUF[ÏTF .............13
"�SÏHJ�IşUŐ�MFTFMFKUF[ÏTF ..................13
Elhelyezés és üzembe helyezés .......13
Tartólábak ........................................15
 Beszerelés (pult alá) ........................15

4 Előkészületek 16
"[�BKUØOZJUÈT�NFHGPSEÓUÈTB ...............17
"[�BKUØOZJUÈT�NFHGPSEÓUÈTB ...............18

5  A hűtőszekrény használata 19
Fagyasztás ......................................19
Ételek fagyasztása ...........................19
+ÏHLPDLB�LÏT[ÓUÏT ...........................20
Fagyasztott étel tárolása ..................20
"�LÏT[àMÏL�LJPMWBT[UÈTB ...................20
)şUÏT ..............................................21
Ételek tárolása .................................21
"�LÏT[àMÏL�LJPMWBT[UÈTB ...................21

6  Karbantartás és tisztítás 22
"�NşBOZBH�GFMàMFUFL�WÏEFMNF� .........22

7  A problémák javasolt 
megoldása 23



HU4

1  Hűtőszekrénye  

C��"�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØCBO�UBMÈMIBUØ�LÏQFL�T[FNMÏMUFUŐ�KFMMFHşFL
�OFN�B�WBMØEJ�
UFSNÏLFU�ÈCSÈ[PMKÈL��"NFOOZJCFO�PMZBO�SÏT[FLFU�UBMÈM
�NFMZFL�OFN�UBMÈMIBUØL�NFH
�
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

1.  Dairy rekesz
2. Tojástartó (1 db.)
3. "KUØQPMDPLPO
4. Üveg polc
5. Üveg megfogó
6. "JS�HSJMM
7. Crisper

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*

8. Fiókfedi
9. Leolvasztott víz összegyűjtő csatorna 

��àSÓUŐDTŐ
10. Mozgatható polcok
11. Belső világítás & termosztát gomb
12. a.) Fagyasztórekeszben és jégtálca 

(tartozék) b.) Fagyasztórekeszbe és 
jégtálca (tartozék)
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések

Kérjük, olvassa el az alábbi 
JOGPSNÈDJØLBU�� "� LÚWFULF[Ő�
információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy 
BOZBHJ� LÈSPLBU� PLP[IBU�� "[�
eredeti alkatrészeket a termék 
vásárlásától számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű használat

A

FIGYELEM: 
)BHZKB� T[BCBEPO� B�

készülék és a beépített 
rendszerek szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon mechanikus 

berendezéseket vagy egyéb 
eszközöket a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint 
amelyeket a gyártó ajánlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sérülést a 

hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a gyártó 

ajánlásain kívüli elektromos 
berendezéseket a 
készülék élelmiszertároló 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a készülékben 

gyúlékony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

"� LÏT[àMÏL� LJ[ÈSØMBH� PUUIPOJ�
és hasonló körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:
– üzletek, irodák és egyéb 

munkahelyek személyzeti 
konyhája;
– farmházak és a hotelek, 

motelek és egyéb lakójellegű 
környezetek;
– szállásadó szolgáltatók;
–étkeztetési szolgáltatók és 

hasonló nem üzleti alkalmazások.
 
Általános tudnivalók
t� "�UFSNÏL�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�

kidobásával kapcsolatban 
kérjük, érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

t� "�IşUŐWFM�LBQDTPMBUPT�
kérdésekkel és problémákkal 
kérjük, forduljon a hivatalos 
T[FSWJ[IF[��4BKÈU�NBHB
�JMM��
nem hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos 
szerviz tájékoztatása nélkül.

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏL�
FTFUÏO��"�GBHZBT[UØCØM�LJWÏWF�
ne egye meg azonnal a 
jégkrémet vagy a jégkockákat! 
(Ez fagyási sérülést okozhat a 
szájban.) 

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏLFL�
FTFUÏO��4PIB�OF�IFMZF[[FO�
a fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás italokat. 
"�GBHZBT[UØCBO�F[FL�
megrepedhetnek. 

t� "�GBHZPUU�ÏUFMFLFU�OF�GPHKB�NFH�
kézzel, mert hozzáragadhatnak 
a kezéhez. 
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t� "�UJT[UÓUÈT�WBHZ�MFPMWBT[UÈT�FMŐUU�
húzza ki a hűtőszekrényt.

t�� 1FSNFUFT�UJT[UÓUØT[FSU�TPTF�
használjon a hűtő tisztításánál. 
Ez ugyanis rövidzárlatot vagy 
áramütést okozhat a hűtő 
elektromos alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�IşUŐ�
egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 
lépcsőként. 

t� /F�IFMZF[[FO�FM�FMFLUSPNPT�
készüléket a hűtőben.

t� /F�SPOHÈMKB�NFH�B[PO�
alkatrészeket, ahol a 
hűtőfolyadék áramlik, fúró 
WBHZ�WÈHØ�FT[LÚ[ÚLLFM��"�
párologtató gázvezetékeinek, 
a csőtoldalékok vagy a 
csőburkolatok megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék 
bőrirritációt és szemsérülést 
okoz.

t� "�IşUŐ�T[FMMŐ[ŐOZÓMÈTBJU�OF�
takarja le vagy tömje be 
semmivel.

t� "[�FMFLUSPNPT�CFSFOEF[ÏTFLFU�
kizárólag engedéllyel 
rendelkező személyek 
KBWÓUIBUKÈL��"[�JOLPNQFUFOT�
személyek által elvégzett 
javítások veszélyforrást 
jelenthetnek.

t� .FHIJCÈTPEÈT
�JMM��LBSCBOUBSUÈTJ�
vagy javítási munkálatok 
során válassza le a hűtőt 
az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

t� "�IşUŐU�B�EVHØOÈM�GPHWB�IÞ[[B�
ki a konnektorból. 

t� (POEPTLPEKPO�SØMB
�IPHZ�B�
magas alkoholtartlmú italok 
biztonságosan legyenek tárolva 
lezárt kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 

t� 4PIB�OF�UÈSPMKPO�B�IşUŐCFO�
gyúlékony vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat.

t� "�MFPMWBT[UÈT�GFMHZPSTÓUÈTÈIP[�
csak a gyártó által ajánlott 
mechanikus eszközöket 
vagy egyéb módszereket 
használjon.

t� "�LÏT[àMÏLFU�OFN�
használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, 
WBHZ�LÏQ[FUMFO�UBQBT[UBMBUMBO�
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét 
valamely, annak biztonságáért 
felelős személy látja el, illetve 
ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

t� )B�B�IşUŐ�TÏSàMU
�OF�IBT[OÈMKB�
B[U��"NFOOZJCFO�LÏSEÏTF�
van, konzultáljon valamelyik 
szervizessel.

t� "�IşUŐ�FMFLUSPNPT�CJ[UPOTÈHB�
csak akkor biztosított, ha 
lakása földelőrendszere 
megfelel az előírásoknak.

t� /F�UFHZF�LJ�B�UFSNÏLFU�
esőnek, hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos 
rendszerében.
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t� "�TÏSàMÏTFL�FMLFSàMÏTF�
érdekében, sérült tápkábel 
esetén vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.

t� #FT[FSFMÏT�LÚ[CFO�OF�EVHKB�
be a hűtőt a konnektorba. 
Ellenkező esetben súlyos vagy 
halálos sérülést szenvedhet.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�DTBL�
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb célra nem 
használható.

t� "�DÓNLF�ÏT�B�NşT[BLJ�BEBUPL�
leírása a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
található.

t� 4PIB�OF�DTBUMBLP[UBTTB�
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt 
tehetnek a hűtőszekrényben.

t� "NFOOZJCFO�LÏL�GÏOZ�WJMÈHÓU�
a hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen sokáig 
a kék fénybe. 

t�� "�NBOVÈMJTBO�T[BCÈMZP[PUU�
hűtőszekrényeknél az 
áramszünet után legalább 5 
percet várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

t�� "�UFSNÏL�ÞK�UVMBKEPOPTOBL�
történő átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
vigyázzon, nehogy kárt tegyen 
B�UÈQLÈCFMCFO��"�LÈCFM�
meghajlítása tüzet okozhat. 
4PIB�OF�IFMZF[[FO�OFIÏ[�
UÈSHZBLBU�B�UÈQLÈCFMSF��"�
készülék bedugásakor soha 
ne fogja meg nedves kézzel a 
dugót.

t� "�CFSFOEF[ÏT�FMIFMZF[ÏTFLPS�
biztosítsa, hogy a tápellátást 
biztosító kábel ne szoruljon be 
és ne sérüljön meg.

t�  Ne helyezzen a berendezés 
mögé tápelosztót, vagy 
hordozható áramforrást.

t� 3 és 8 év közötti gyermekek 
LJ��ÏT�CFQBLPMIBUOBL�B�
hűtőberendezésekbe.

t� "[�ÏUFMT[FOOZF[ŐEÏT�
elkerülése érdekében tartsa be 
az alábbi utasításokat:

t� Ne hagyja nyitva a berendezés 
ajtaját hosszú ideig, mert 
B[�KFMFOUŐT�IŐNÏSTÏLMFU�
csökkenést okozhat a készülék 
rekeszeiben.

t� Tisztítsa rendszeresen a 
lefolyórendszer elérhető 
részeit és azokat a felületeket, 
amelyek érintkezhetnek 
élelmiszerrel.

t� Tisztítsa a víztartályokat, 
amennyiben azokat 
48 órán keresztül nem 
használta, valamint öblítse 
ÈU�B�CFSFOEF[ÏT�WÓ[WF[FUÏL�
rendszerét, ha 5 napig nem 
használta azt.

t� "�OZFST�IÞTPLBU�ÏT�IBMBLBU�
a hűtőszekrény olyan 
rekeszeiben tárolja, amelyek 
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nem érintkeznek közvetlenül 
más élelmiszerekkel.

t�  Ügyeljen rá, hogy a nyers 
ételekből ne csöpögjön semmi 
sem más élelmiszerekre.

t� "�LÏU�DTJMMBHHBM�KFMÚMU�GBHZBT[UØ�
rekeszek előre fagyasztott 
élelmiszereket tárolására 
alkalmas.

t� Ezek a rekeszek alkalmasak 
fagylaltok készítésére, 
tárolására és jégkockák 
készítésére is.

t� "[�FHZ
�LFUUŐ�ÏT�IÈSPN�
csillaggal jelölt rekeszek nem 
alkalmasak friss élelmiszerek 
fagyasztására.

t� "NFOOZJCFO�B�IşUŐT[FLSÏOZU�
hosszabb ideig nem használja, 
kapcsolja ki, olvassza le, 
tisztítsa meg, szárítsa ki 
és hagyja nyitva az ajtaját 
a berendezés belsejében 
kialakuló penész megelőzése 
érdekében.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZU�OF�
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

t� #J[UPOTÈHJ�PLPLCØM�TPIB�OF�
fújjon folyadékot a készülék 
belső vagy külső részeire.

t� /F�GÞKKPO�LJ�HZÞMÏLPOZ�
anyagokat, pl. propán gáz, 
stb. a hűtőszekrény közelében, 
mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

t� 4PIB�OF�IFMZF[[FO�WÓ[[FM�UÚMUÚUU�
tárgyakat a hűtőszekrény 
tetejére, mert azok áramütést 
vagy tüzet okozhatnak.

t�� 4PIB�OF�UFSIFMKF�UÞM�B�
hűtőszekrényt túlzottan sok 
étellel. Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek és kárt 
tehetnek a hűtőszekrényben 
B[�BKUØ�LJOZJUÈTBLPS��4PIB�
ne helyezzen tárgyakat 
a hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben ezek a 
tárgyak az ajtó kinyitásakor 
vagy becsukásakor leeshetnek.

t�� .JWFM�F[FL�QSFDÓ[��
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a gyógyszerek, 
a hőérzékeny orvosságok és 
kutatási anyagok stb. nem 
tárolhatók a hűtőszekrényben.

t�� "NFOOZJCFO�IPTT[Þ�JEFJH�
nem használja, húzza ki a 
IşUŐT[FLSÏOZU��"�UÈQLÈCFM�
hibája tüzet okozhat.

t� "NFOOZJCFO�B�CFÈMMÓUIBUØ�
lábak nincsenek megfelelően 
beállítva, a hűtő billeghet. 
"[�ÈMMÓUIBUØ�MÈCBL�NFHGFMFMŐ�
rögzítése megakadályozhatja a 
billegést.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
soha ne emelje fel a 
GPHBOUZÞOÈM�GPHWB��"�GPHBOUZÞ�
letörhet.

t� "NFOOZJCFO�B�UFSNÏLFU�FHZ�
másik hűtőszekrény vagy 
fagyasztó mellé helyezi, a két 
készülék közt legalább 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�UFSNÏLFU
�
ha a termék tetején vagy a 
hátoldalán található, belsejében 
nyomtatott áramkört tartalmazó 
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elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
t� "�IJEFH�WÓ[�NBY��CFNFOFUJ�

OZPNÈTB����QTJ�	����CBS
��)B�B�
víz nyomása meghaladja a 80 
psi (5.5 bar) értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő szelepet 
a vízhálózaton. Ja nem tudja 
ellenőrizni a víz nyomását, 
kérje egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

t� )B�GFOOÈMM�B�WÓ[LBMBQÈDT�
effektus kockázata a 
hálózatában, akkor mindig 
használjon egy vízkalapács 
effektust gátló berendezést. 
)B�OFN�CJ[UPT�BCCBO
�IPHZ�
nincs vízkalapács effektus a 
hálózatában, akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

t� Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a vezetékek 
elfagyásának megelőzése 
ÏSEFLÏCFO��"�WÓ[�à[FNJ�

hőmérséklete min. 33°F (0.6°C) 
ÏT�NBY�����¡'�	��¡$
�MFHZFO�

t� Kizárólag ivóvizet használjon.

Gyermekbiztonság
t�� "NFOOZJCFO�B[�BKUØ�[ÈSSBM�JT�

rendelkezik, a kulcsot tartsa 
távol a gyermekektől.

t� "�HZFSNFLFLFU�GPMZBNBUPTBO�
felügyelni kell, hogy ne 
babráljanak a termékkel.

A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

"� UFSNÏL� NFHGFMFM�
B[� VOJØT� 8&&&�
JSÈOZFMW� 	��������&6
�
követelményeinek.  
"� UFSNÏLFO�
megtalálható az 

elektromos és elektronikus 
hulladékok besorolására 
WPOBULP[Ø�T[JNCØMVN�	8&&&
�
"� UFSNÏLFU� NBHBT� NJOŐTÏHş�

alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
B[� ÞKSBIBT[OPTÓUÈTSB�� � "�
hulladék terméket annak 
élettartamának végén ne a 
szokásos háztartási vagy egyéb 
hulladékkal együtt selejtezze le. 
Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
CFHZşKUŐIFMZSF��"�CFHZşKUŐIFMZFL�
kapcsán kérjük, tájékozódjon a 
helyi hatóságoknál.
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Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:
"[�½O�ÈMUBM�NFHWÈTÈSPMU�UFSNÏL�
NFHGFMFM�B[�VOJØT�3P)4�JSÈOZFMW�
	��������&6
�LÚWFUFMNÏOZFJOFL���
"� UFSNÏL� OFN� UBSUBMNB[� B[�
irányelvben meghatározott káros 
vagy tiltott anyagokat.
Csomagolásra vonatkozó 
információ
"� UFSNÏL� DTPNBHPMØBOZBHBJ
�

a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
ú j r a h a s z n o s í t h a t ó 
BOZBHPLCØM� LÏT[àMUFL�� � "�
csomagolóanyagokat ne 
a háztartási vagy egyéb 
hulladékokkal együtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hatóságok által e célból kijelölt 
DTPNBHP MØBOZBH�CFHZş K UŐ�
pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
Ez a gáz gyúlékony. Ennek 

következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
4ÏSàMÏT� FTFUÏO� UBSUTB� UÈWPM�
a terméket a lehetséges 
tűzforrásoktól, melynek hatására 
a készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse 
a szobát, ahol a készüléket 
elhelyezte. 

Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben 
a hűtőrendszer R134a 
hűtőközeget használ. 
"� UFSNÏLCFO� IBT[OÈMU�

gáz típusát a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
találja.
4PIB�OF�ÏHFTTF�FM�B�UFSNÏLFU�

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
t� /F�IBHZKB�TPLÈJH�OZJUWB�B�IşUŐ�

ajtaját.
t� /F�UFHZFO�NFMFH�ÏUFMU�WBHZ�JUBMU�

a hűtőbe.
t� $TBL�BOOZJ�ÏUFMU�JUBMU�

tegyen a hűtőbe, hogy az 
ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

t� /F�IFMZF[[F�B�IşUŐU�PMZBO�
helyre, ahol azt közvetlen 
napsütés éri, vagy ahol a 
közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

t� ÃHZFMKFO�SÈ
�IPHZ�B[�ÏUFMFLFU�
zárt edényben tárolja a 
hűtőben.

t� 'BHZBT[UØSFLFTT[FM�FMMÈUPUU�
UFSNÏLFL�FTFUÏO��"LLPS�
UÈSPMIBU�NBYJNÈMJT�NFOOZJTÏHş�
élelmiszert a hűtőszekrényben, 
ha eltávolítja a polcokat 
vagy a fagyasztó fiókját. 
"[�FOFSHJBGPHZBT[UÈTU�
úgy határozták meg, hogy 
eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a 
GBHZBT[UØU�UFMFQBLPMUÈL��"�
polc vagy a fiók használata 
esetén, az élelmiszerek kisebb 
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mérete miatt nem áll fenn az 
élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

t� "�GBHZBT[UPUU�ÏMFMNJT[FS�
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít 
meg, és megőrzi az étel 
minőségét.
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3  Beüzemelés
B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
��� 4[ÈMMÓUÈT�FMŐUU�àSÓUTF�LJ�ÏT�UJT[UÓUTB�LJ�B�

hűtőt.
��� "�IşUŐ�CFDTPNBHPMÈTB�FMŐUU�B�

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

��� "�DTPNBHPMÈTU�T[JHT[BMBHHBM�ÏT�
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.
"NFOOZJCFO� T[FSFUOF� SÏT[U�

venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
"� IşUŐ� IBT[OÈMBUCBWÏUFMF� FMŐUU�

ellenőrizze az alábbiakat:
��� "�IşUŐ�CFMTFKF�T[ÈSB[�ÏT�B�MFWFHŐ�

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

��� "�LÏQFO�MÈUIBUØ�NØEPO�T[FSFMKF�GFM�
B���NşBOZBH�ÏLFU��"�NşBOZBH�ÏLFL�
segítenek megtartani a szükséges 
távolságot a hűtő és a fal között, és 

így a levegő szabadon tud áramolni. 
	"�LÏQ�DTBL�JMMVT[USÈDJØ
�ÏT�OFN�
feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

��� "�IşUŐT[FLSÏOZ�CFMTFKÏU�B�
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4. Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
)B�B[�BKUØ�OZJUWB�WBO
�B�IşUŐ�CFMTŐ�
világítása bekapcsol.

��� )BOHPU�GPH�IBMMBOJ
�BNJOU�
B�LPNQSFTT[PS�CFJOEVM��"�
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
"�UFSNÏLFU�FHZ�PMZBO�GÚMEFMU�BMK[BUIP[�

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
t�� "�DTBUMBLP[ÈTOBL�NFH�LFMM�GFMFMOJF�B[�

országos normáknak.
t�� ÃHZFMKFO�SÈ
�IPHZ�B�UÈQLÈCFM�

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

t�� "�NFHIBUÈSP[PUU�GFT[àMUTÏH�ÏSUÏLOFL�
meg kell egyeznie a hálózati 
feszültség értékével.

t�� )PTT[BCCÓUØU�ÏT�FMPT[UØU�OF�
használjon.

B�"�TÏSàMU�UÈQLÈCFM�DTFSÏKÏU�CÓ[[B�
szakemberre.
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B�"�UFSNÏLFU�IJCÈTBO�OF�à[FNFMUFTTF��
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

A csomagolás leselejtezése
"� DTPNBHPMØBOZBHPL� WFT[ÏMZU�

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
WPOBULP[Ø� VUBTÓUÈTPL� T[FSJOU�� "�
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
"� IşUŐ� DTPNBHPMØBOZBHB�

újrahasznosítható anyagokból készült.

A régi hűtő leselejtezése
"� SÏHJ� IşUŐU� ÞHZ� TFMFKUF[[F� MF
� IPHZ�

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
t� "�IşUŐ�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�LBQDTPMBUCBO�

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

"� IşUŐ� MFTFMFKUF[ÏTF� FMŐUU� WÈHKB� FM� B�
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés

A� "NFOOZJCFO� B� IşUŐT[FLSÏOZ�
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 
��� "� IşUŐT[FLSÏOZU� LÚOOZFO�

hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
��� "� IBUÏLPOZ� NşLÚEÏT� ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
IFMZFO� LFMM� FMIFMZF[OJ�� "NFOOZJCFO� B�
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 

helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet kell hagyni. 
"NFOOZJCFO� B� QBEMØ� T[ŐOZFHHFM� WBO�
MFUBLBSWB
� B� UFSNÏLFU� �
�� DN�SFM� NFH�
kell emelni. 
���"�SÈ[LØEÈTPL�FMLFSàMÏTF�ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.
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 Beszerelés (pult alá)

t� "� QVMU� CFMNBHBTTÈHB� MFHZFO�
820mm.
	�
�)B� B� LÏT[àMÏLFU� CFIFMZF[UF� B� QVMU�

alá, tűhelyt vagy más hőforrásokat ne 
tegyen a pult fölé.
t� "� GBMJ� LPOOFLUPS� MFHZFO� LÚ[FM� B�

készülékhez, annak bal vagy jobb 
oldalán.

t� 5ÈWPMÓUTB� FM� B� IşUŐT[FLSÏOZ� GFMTŐ�
burkolatát. 4 csavart kell eltávolítania 
(2 csavar található hátul és 2 az elülső 
perem alatt). 
1. ábra
t� 7ÈHKB� MF� B� SÏT[U
� BIPHZ� B� LÏQFO�

látható, majd távolítsa el azt egy 
harapófogó segítségével.
t�)FMZF[[F�B�LÏT[àMÏLFU�B�QVMU�BMÈ
�ÏT�

állítsa olyan magasságban az elülső 
lábakat, hogy a annak teteje elérje a 
pultot.
"IIP[� IPHZ� B� UFSNÏLFU� B� QVMU� BMBUU�

használja, a fal és a felső műanyag 
csatlakozó között legyen minimum 595 
mm távolság. 
2-3. ábra
t�3ÚH[ÓUTF�B�LÏT[àMÏLFU�B�QVMU�BMÈ�B[[BM�

a 2 csavarral, amelyiket eltávolította a 
fedélről. 
4. ábra

Tartólábak
)B�B�IşUŐ�EàMÚOHÏM�
"�IşUŐ�TUBCJMJ[ÈMÈTÈIP[�DTBWBSKB�FM�B[�

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
"� MÈC� B� GFLFUF� OZÓM� JSÈOZÈCB� DTBWBSWB�
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
JSÈOZCB� UFLFSWF� NFHFNFMLFEJL�� "�
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség.
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4 Előkészületek
t� "�IşUŐU�MFHBMÈCC����DN�SF�LFMM�

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
��DN�SF�B[�FMFLUSPNPT�TàUŐLUŐM��
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

t� "�IFMZJTÏHCFO
�BIPM�B�IşUŐU�FM�
LÓWÈOKB�IFMZF[OJ
�MFHBMÈCC����¡$�PT�
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

t� ,ÏSKàL
�àHZFMKFO�SÈ
�IPHZ�B�IşUŐ�
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

t� )B�LÏU�IşUŐU�LÓWÈO�FHZNÈT�NFMMFUU�
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

t� "�IşUŐ�FMTŐ�CFà[FNFMÏTFLPS�LÏSKàL
�
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.

� ��/F�OZJUPHBTTB�HZBLSBO�B[�BKUØU�
� ��/F�UFHZFO�ÏUFMU�B�IşUŐCF�
� ��/F�IÞ[[B�LJ�B�IşUŐU��«SBNLJNBSBEÈT�

esetén kérjük, tekintse meg az 
i1SPCMÏNÈL�KBWBTPMU�NFHPMEÈTBw�D��
részt.

t� "�IşUŐSFLFT[IF[�UBSUP[Ø�LPTBSBLBU�
fiókokat mindig használni kell az 
alacsony energiafogyasztás és a 
jobb tárolási feltételek biztosítása 
érdekében.

t� "�GBHZBT[UØSFLFT[CFO�MÏWŐ�
hőmérsékletérzékelővel érintkező 
ételek növelhetik a berendezés 
energiafogyasztását. Ezért kerülni 
LFMM�B[�ÏS[ÏLFMŐWFM�ÏS[ÏLFMŐLLFM�WBMØ�
érintkezést.

t� ĘSJ[[F�NFH�B[�FSFEFUJ�DTPNBHPMÈTU
�
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

t� /ÏIÈOZ�NPEFMM�FTFUÏCFO�B�NşT[FSGBM�
automatikusan kikapcsol az ajtó 
bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

t� "�LÏT[àMÏL�BKUBKÈOBL�NşLÚEÏT�
LÚ[CFOJ�LJOZJUÈTBLPS�CFDTVLÈTBLPS�
B�IŐNÏSTÏLMFU�JOHBEP[ÈT�NJBUU�
MFDTBQØEÈT�LFMFULF[IFU�B[�BKUØO�
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.
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Az ajtónyitás megfordítása
"�MÏQÏTFLFU�T[ÈNTPSSFOECFO�WÏHF[[F�FM�
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5  A hűtőszekrény használata

"� NşLÚEÏTJ� IŐNÏSTÏLMFUFU� B�
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
5 =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hűtési 
beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 
beállítás 
(Leghidegebb beállítás) 
"� IşUŐT[FLSÏOZ� ÈUMBHPT� CFMTŐ�

hőmérsékletének +5°C kell lennie.
Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 

kívánt hőmérsékletnek megfelelően.
"� LÏT[àMÏL�NşWFMFUÏU�NFHT[BLÓUIBUKB�

a termosztát "0" pozícióba való 
forgatásával.

Vegye figyelembe, hogy különböző 
hőmérséklet található a hűtési területen.
"� MFHIJEFHFCC� UBSUPNÈOZ� B�

zöldségtartó rekesz fölött található.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

"�CFMTŐ�IŐNÏSTÏLMFU�GàHH�B�LÚSOZF[FUJ�
hőmérséklettől, az intenzitástól, 
hányszor nyitja ki az ajtót, és a bent 
levő ételek összességétől.    
"� SFOET[FSFT� OZJUPHBUÈT� NJBUU� B�

hőmérséklet emelkedik.
Ezért, használat után mindig csukja 

be az ajtót.

Fagyasztás

Ételek fagyasztása

"�GBHZBT[UØ�SÏT[U�B�  szimbólum 
jelzi.
)BT[OÈMIBUKB�B�LÏT[àMÏLFU�GSJTT�ÏUFMFL�

lefagyasztására, valamint előfagyasztott 
ételek tárolására.

Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.

t�'JHZFMFN
Ne fagyasszon le szénsavas üdítőket, 

mert a palack szétrobbanhat, ha a 
folyadék megfagy.

Legyen óvatos az olyan fagyasztott 
termékekkel, mint pl. a színezett 
jégkockák.

Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a 
típustáblázatot.  
"[� ÏUFM� NJOŐTÏHÏOFL� NFHŐS[ÏTF�

érdekében, a fagyasztást olyan gyorsan 
kell végrehajtani, amilyen gyorsan csak 
lehet.

Így nem lépi túl a fagyasztókapacitást 
és a fagyasztó hőmérséklete sem 
emelkedik.
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t�'JHZFMFN
Mindig tartsa külön a mélyfagyasztott 

ételt a frissen behelyezett ételektől.

)B� NFMFH� ÏUFMU� T[FSFUOF�
mélyfagyasztani, a hűtőkompresszor 
addig működik, amíg az étel teljesen 
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a 
hűtőrekesz túlzott lehűléséhez vezethet.

Ne aggódjon, ha nehezen tudja kinyitni 
a fagyasztó ajtaját, miután éppen 
becsukta azt. Ez a nyomáskülönbség 
miatt van, amely néhány perc múlva 
ismét lehetővé teszi az ajtó könnyű 
újranyitását, mivel kiegyenlítődik.
"[� BKUØ� CFDTVLÈTÈU� LÚWFUŐFO� FHZ�

vákuum hangot fog hallani. Ez teljesen 
normális jelenség.

Jégkocka-készítés

5ÚMUTF� NFH� B� KÏHLPDLB�UBSUØU� ����JH�
vízzel és helyezze a fagyasztóba.

Miután a víz jéggé fagyott, kiveheti a 
jégkockákat.

Ne használjon a jég eltávolításához 
éles tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez 
ugyanis sérülésveszélyes.

Inkább hagyja felolvadni a jégkockákat 
vagy rövid időre mártsa meleg vízbe a 
KÏHLPDLB�UBSUØ�IÈUVMKÈU�

Fagyasztott étel tárolása

"� NÏMZGBHZBT[UPUU� ÏUFMFL� SFLFT[U� B�
 szimbólum jelzi.

"� NÏMZGBHZBT[UPUU� ÏUFMFL� SFLFT[�
alkalmas előfagyasztott ételek 
UÈSPMÈTÈSB�� "[� BKÈOMPUU� UÈSPMÈTÏSU�
mindenkor figyelembe kell venni az étel 
csomagolásán meghatározottakat.

A készülék kiolvasztása

"� UÞM[PUU� KÏHMFSBLØEÈT� CFGPMZÈTPMKB� B�
fagyasztási teljesítményt.

Legalább évente kétszer engedje le 
a készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
WBTUBHTÈHB�NFHIBMBEKB�B��NN�U���
"LLPS� FOHFEKF� MF� B� LÏT[àMÏLFU
� IB�

kevés étel van benne, vagy egyáltalán 
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket. 
Csomagolja be a mélyfagyasztott 
ételeket papírba vagy takaróba és 
tegye őket hideg helyre.
«SBNUBMBOÓUTB� WBHZ� LBQDTPMKB� LJ� B�

árammegszakítót a leengedési folyamat 
elindításához.

Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
fiókok, stb.) a készülékből, és 
használjon megfelelő gyűjtőt a leolvadt 
víz összegyűjtésére.

4[àLTÏH�FTFUÏO�IBT[OÈMKPO�T[JWBDTPU�
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vagy puha törlőkendőt a leolvadt víz 
eltávolításához a fagyasztórekeszben 

�ÏT�GBHZBT[UPUU�ÏUFM�SFLFT[�

"[� BKUØU� IBHZKB� OZJUWB� B� MFPMWBT[UÈT�
alatt.
"� HZPSTBCC� MFFOHFEÏT� ÏSEFLÏCFO�

helyezzen meleg vízzel töltött edényt a 
készülékbe.
"�KÏH�FMUÈWPMÓUÈTÈSB�TPIB�OF�IBT[OÈMKPO�

LàMÚOCÚ[Ő� TQSBZ�LFU
� ÏMFT� UÈSHZBLBU
�
mint pl. kés vagy villa.

"� MFPMWBT[UÈT� VUÈO� UJT[UÓUTB� NFH�
belülről.

Most már ismét csatlakoztathatja 
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.

Hűtés

Ételek tárolása

"� IşUŐT[FLSÏOZ� SFLFT[F� UÈNPHBUKB� B�
friss ételek és italok rövidtávú tárolását.
"�UFKUFSNÏLFLFU�UBSUTB�B[�FSSF�B�DÏMSB�

kialakított rekeszben.
"[�àWFHFLFU�B[�àWFHUBSUØCBO�WBHZ�B[�

ajtón található üvegpolcon tartsa.
"� OZFST� IÞTU� QPMJFUJMÏO� [BDTLØCBO�

tárolja a rekeszben, a hűtő legalján.  
"[� JUBMPLBU� ÏT� NFMFH� ÏUFMFLFU� IBHZKB�

lehűlni szobahőmérsékletre, csak 
ezután rakja be a hűtőbe.

t�'JHZFMFN
Tömény alkoholt csak függőleges 

helyzetben tároljon, és az üveg kupakja 
legyen jól elzárva.
t�'JHZFMFN

Ne tároljon robbanásveszélyes 
anyagokat vagy éghető hajtógázokat 
(krémes dobozok, spray dobozok stb.) 
a készülékben.

Robbanásveszélyes.

A készülék kiolvasztása

"�IşUŐSFLFT[�BVUPNBUJLVTBO�GFMFOHFE��
"� LJPMWBT[UPUU� WÓ[� B� MFGPMZØDTŐIÚ[�
fut egy a készülék hátulján található 
gyűjtőtartályon keresztül.
"�MFPMWBT[UÈT�TPSÈO
�B�WÓ[�DTÚQÚHUFUŐ�

forma a hűtő hátoldalán gőzölöghet.
)B�OFN�NJOEFO�DTFQQ�NFHZ�MF
�B[PL�

a leengedés után újra megfagynak. 
Távolítsa el azokat egy puha meleg 
vízzel megnedvesített törlőkendővel. Ne 
használjon éles vagy kemény tárgyakat.

Időről időre ellenőrizze a lecsöpögő 
vizet. 
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.

B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B�4PIB�OF�IBT[OÈMKPO�ÏMFT
�DTJT[PMØ�
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

B�"�OFN�/P�'SPTU�GFMT[FSFMUTÏHş�
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet a 
hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa le. 
4PIB�OF�LFOKFO�SÈ�PMBKBU�WBHZ�IBTPOMØ�
szereket.

B Kizárólag enyhén nedves mikroszálas 
ruhát használjon a termék külső 
GFMàMFUÏOFL�UJT[UÓUÈTÈSB��"�T[JWBDTPL�
és más típusú tisztító ruhák 
megkarcolhatják a felületet.

C�)BT[OÈMKPO�MBOHZPT�WJ[FU�B�IşUŐ�
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C� "�CFMTŐ�SÏT[�UJT[UÓUÈTÈIP[�
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B�)B�B�IşUŐU�IPTT[Þ�JEFJH�OFN�
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A�"[�BKUØQPMDPL�FMUÈWPMÓUÈTÈIP[�WFHZFO�
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A "�UFSNÏL�LàMTŐ�GFMàMFUFJOFL�ÏT�B�
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
WBHZ�LMØSU�UBSUBMNB[Ø�WJ[FU��"�LMØS�
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek védelme 

C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 
olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
SÏT[FJCFO��"NFOOZJCFO�PMBK�LFSàM�B�
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása

Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és pénzt 
takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, melyek 
OFN�B�IJCÈT�HZÈSUÈTCØM�WBHZ�BOZBHPLCØM�FSFEOFL��"[�JUU�JTNFSUFUFUU�UVMBKEPOTÈHPL�
közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

"�IşUŐT[FLSÏOZ�OFN�NşLÚEJL��
t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�NFHGFMFMŐFO�CF�WBO�EVHWB �%VHKB�CF�B�EVHØU�B�GBMJ�BMK[BUCB�
t� /FN�PMWBEU�MF�B�GŐCJ[UPTÓUÏL�WBHZ�BOOBL�B�LPOOFLUPSOBL�B�CJ[UPTÓUÏLB
�NFMZIF[�B�

IşUŐT[FLSÏOZU�DTBUMBLP[UBUUB �&MMFOŐSJ[[F�B�CJ[UPTÓUÏLPU�
-FDTBQØEÈT� UBMÈMIBUØ�B� GBHZBT[UØ�PMEBMGBMÈO� 	.6-5*;0/&
�$00-�$0/530-�

WBHZ�'-&9*�;0/&
�
t� /BHZPO�IJEFH�LÚSOZF[FUJ�LÚSàMNÏOZFL��"[�BKUØ�HZBLPSJ�LJOZJUÈTB�ÏT�CFDTVLÈTB��

.BHBT�QÈSBUBSUBMNÞ�LÚSOZF[FU��0MZBO�OZJUPUU�FEÏOZCFO�MÏWŐ�ÏMFMNJT[FS�
UÈSPMÈTB
�NFMZ�GPMZBEÏLPU�UBSUBMNB[��/ZJUWB�IBHZUB�B[�BKUØU��«MMÓUTB�IJEFHFCCSF�B�
termosztátot. 

t� $TÚLLFOUTF�B[�JEŐU
�BNÓH�B[�BKUØ�OZJUWB�WBO
�WBHZ�IBT[OÈMKB�LFWFTFCCT[FS�
t� "�OZJUPUU�FEÏOZCFO�UÈSPMU�ÏMFMNJT[FSU�GFEKF�MF�FHZ�NFHGFMFMŐ�BOZBHHBM�
t� &HZ�T[ÈSB[�SVIB�TFHÓUTÏHÏWFM�UÚSÚMKF�MF�B�MFDTBQØEÈTU
�NBKE�FMMFOŐSJ[[F
�IPHZ�B�

IJCB�UPWÈCCSB�JT�GFOOÈMM�F�
"�LPNQSFTT[PS�OFN�NşLÚEJL

t� "�LPNQSFTT[PS�CJ[UPTÓUÏLB�IJSUFMFO�ÈSBNLJNBSBEÈTPL�FTFUÏO�LJPMWBEU
�JMMFUWF�B�
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
LFSàMU�FHZFOTÞMZCB��"�IşUŐT[FLSÏOZ�LC����QFSD�VUÈO�GPH�CFLBQDTPMOJ��,ÏSKàL
�
hívja ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�PMWBT[UÈTJ�DJLMVTCBO�WBO��&[�FHZ�UFMKFTFO�BVUPNBUJLVTBO�
PMWBT[UØ�IşUŐT[FLSÏOZ�FTFUÏCFO�UFSNÏT[FUFT��"[�PMWBT[UÈTJ�DJLMVT�NFHBEPUU�
időközönként megy végbe.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�OJODT�CFEVHWB��(ZŐ[ŐEKÚO�NFH�SØMB
�IPHZ�B�EVHØ�NFHGFMFMŐFO�
DTBUMBLP[JL�F�B�LPOOFLUPSIP[�

t� .FHGFMFMŐFL�B�IŐNÏSTÏLMFU�CFÈMMÓUÈTPL 
t� -FIFU
�IPHZ�ÈSBNT[àOFU�WBO�
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"�IşUŐT[FLSÏOZ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�NşLÚEJL�
t� -FIFU
�IPHZ�B[�ÞK�IşUŐT[FLSÏOZF�T[ÏMFTFCC
�NJOU�B[�FMŐ[Ő��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT�

KFMFOTÏH��"�OBHZPCC�IşUŐT[FLSÏOZFL�IPTT[BCC�JEFJH�NşLÚEOFL�
t� -FIFU
�IPHZ�UÞM�NBHBT�B�T[PCBIŐNÏSTÏLMFU��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT�KFMFOTÏH�
t� FMŐGPSEVMIBU
�IPHZ�B�IşUŐT[FLSÏOZ�OFN�SÏHFO�MFUU�CFEVHWB
�WBHZ�UFMF�MFUU�QBLPMWB�

ÏMFMNJT[FSSFM��"�IşUŐT[FLSÏOZ�MFIşUÏTF�F[FLCFO�B[�FTFUFLCFO�OÏIÈOZ�ØSÈWBM�
tovább tarthat.

t� /FNSÏHJCFO�OBHZ�NFOOZJTÏHş�GPSSØ�ÏUFMU�IFMZF[FUU�B�IşUŐT[FLSÏOZCF��"�GPSSØ�
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

t� -FIFU
�IPHZ�B[�BKUØL�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMUBL�LJOZJUWB��.FMFH�MFWFHŐ�
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig 
üzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� "�GBHZBT[UØ�WBHZ�B�IşUŐ�SÏT[�BKUBKB�MFIFU
�IPHZ�OZJUWB�NBSBEU��&MMFOŐSJ[[F
�IPHZ�
B[�BKUØL�NFHGFMFMŐFO�CF�WBOOBL�F�DTVLWB�

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IŐNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�IşUŐT[FLSÏOZ�
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

t� "�IşUŐ�BKUBKÈOBL�T[JHFUFMÏTF�FMLÏQ[FMIFUŐ
�IPHZ�LPT[PT
�LPQPUU
�UÚSÚUU�WBHZ�OFN�
NFHGFMFMŐFO�WBO�CFIFMZF[WF��5JT[UÓUTB�NFH
�WBHZ�DTFSÏMKF�LJ�B�T[JHFUFMÏTU��"�
TÏSàMU�UÚSÚUU�T[JHFUFMÏT�IBUÈTÈSB�B�UPWÈCC�JEFJH�NşLÚEJL�BOOBL�ÏSEFLÏCFO
�IPHZ�
fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

"� GBHZBT[UØ� IŐNÏSTÏLMFUF� UÞM� BMBDTPOZ
� NJLÚ[CFO� B� IşUŐ� IŐNÏSTÏLMFUF�
megfelelő.
t� "�GBHZBT[UØ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IŐNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�GBHZBT[UØ�

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
"� IşUŐ� IŐNÏSTÏLMFUF� UÞM� BMBDTPOZ
� NJLÚ[CFO� B� GBHZBT[UØ� IŐNÏSTÏLMFUF�

megfelelő.
t� -FIFU
�IPHZ�B�IşUŐ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IŐNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�IşUŐ�

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
"�IşUŐ�GJØLKBJCBO�UBSUPUU�ÏMFMNJT[FSFL�NBHGBHZOBL�

t� -FIFU
�IPHZ�B�IşUŐ�OBHZPO�BMBDTPOZ�IŐNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��«MMÓUTB�B�IşUŐ�
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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"�IşUŐ�WBHZ�B�GBHZBT[UØ�IŐNÏSTÏLMFUF�OBHZPO�NBHBT�
t� -FIFU
�IPHZ�B�IşUŐ�OBHZPO�NBHBT�IŐNÏSTÏLMFUSF�MFUU�ÈMMÓUWB��"�IşUŐ�IŐNÏSTÏLMFUF�

hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

t� -FIFU
�IPHZ�B[�BKUØ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMU�LJOZJUWB��SJULÈCCBO�OZJUPHBTTB�
az ajtót.

t� -FIFU
�IPHZ�OZJUWB�GFMFKUFUUF�B[�BKUØU��DTVLKB�CF�NFHGFMFMŐFO�B[�BKUØU�
t� /FNSÏHJCFO�OBHZ�NFOOZJTÏHş�GPSSØ�ÏUFMU�IFMZF[FUU�B�IşUŐT[FLSÏOZCF��7ÈSKPO
�

amíg a hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
t� -FIFU
�IPHZ�B�IşUŐT[FLSÏOZ�OFNSÏH�MFUU�CFEVHWB��"�IşUŐT[FLSÏOZ�UFMKFT�MFIşUÏTF�

eltart egy ideig.
"�NşLÚEÏT�[BK�B�IşUŐ�NşLÚEÏTF�LÚ[CFO�FHZSF�IBOHPTBCC�

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�NşLÚEÏTJ�UFMKFTÓUNÏOZF�B�LÚSOZF[FUFJ�IŐNÏSTÏLMFU�WÈMUP[ÈTÈOBL�
függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Rezgés vagy zaj.
t� "�QBEMØ�OFN�FHZFOFT�WBHZ�HZFOHF��"�IşUŐ�B�MBTTÞ�NP[HÈT�NJBUU�BE�LJ�

IBOHPU��(ZŐ[ŐEKÚO�NFH�SØMB
�IPHZ�B�QBEMØ�FMÏH�FSŐT�F�BIIP[
�IPHZ�FMCÓSKB�B�
hűtőszekrényt. 

t� "�[BKU�B�IşUŐT[FLSÏOZ�UFUFKÏSF�IFMZF[FUU�UÈSHZBL�JT�PLP[IBUKÈL��5ÈWPMÓUTB�FM�B�
hűtőszekrény tetején lévő tárgyakat.

"�IşUŐT[FLSÏOZCŐM�DTÚQÚHÏTIF[�WBHZ�GÞWÈTIP[�IBTPOMØ�IBOHPU�IBMMBOJ�
t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�NşLÚEÏTÏOFL�NFHGFMFMŐ�GPMZBEÏL�WBHZ�HÈ[ÈSBNMÈT�UÚSUÏOJL��&[�

teljesen normális, nem utal hibára.
4[ÏMGÞWÈTIP[�IBTPOMØ�IBOHPU�IBMMBOJ��

t� "�WFOUJMÈUPSPL�NşLÚEOFL��&[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT
�OFN�VUBM�IJCÈSB�
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

t� "�NFMFH�WBHZ�QÈSÈT�MFWFHŐ�OÚWFMJ�B�KÏHLÏQ[ŐEÏTU�ÏT�B�LPOEFO[ÈDJØU��&[�UFMKFTFO�
normális, nem utal hibára. 

t� &MLÏQ[FMIFUŐ
�IPHZ�OZJUWB�IBHZUB�B[�BKUØU��HZŐ[ŐEKÚO�NFH�SØMB
�IPHZ�DTVLKB�CF�
teljesen az ajtót.

t� -FIFU
�IPHZ�B[�BKUØ�HZBLSBO�WBHZ�IPTT[Þ�JEFJH�WPMU�LJOZJUWB��SJULÈCCBO�OZJUPHBTTB�
az ajtót.

1ÈSB�KFMFOJL�NFH�B�IşUŐT[FLSÏOZ�LàMTŐ�SÏT[ÏO�WBHZ�B[�BKUØL�LÚ[U�
t� &MLÏQ[FMIFUŐ
�IPHZ�QÈSB�WBO�B�MFWFHŐCFO��QÈSÈT�JEŐCFO�F[�UFMKFTFO�OPSNÈMJT��)B�

a páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�CFMTŐ�UJT[UÓUÈTSB�T[PSVM��&HZ�T[JWBDT
�MBOHZPT�WÓ[�WBHZ�T[ØEB�
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 

t� "�T[BHPU�MFIFU
�IPHZ�B[�FEÏOZFL�WBHZ�DTPNBHPMØBOZBH�PLP[[B��)BT[OÈMKPO�
másik edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
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"[�BKUØ�OFN�[ÈSVM�CF�
t� "[�ÏMFMNJT[FSFL�DTPNBHPMÈTBJ�NFHBLBEÈMZP[IBUKÈL�B[�BKUØ�CFDTVLÈTÈU��5ÈWPMÓUTB�

el azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót. 
t� "�IşUŐT[FLSÏOZ�OFN�ÈMM�UFMKFTFO�FHZFOFTFO
�ÏT�NP[HBUÈTSB�CJMMFH��«MMÓUTB�CF�B�

szintbeállító csavarokat. 
t� "�QBEMØ�OFN�FHZFOFT�WBHZ�OFN�FMÏH�FSŐT��(ZŐ[ŐEKÚO�NFH�SØMB
�IPHZ�B�QBEMØ�

FHZFOFT�F
�JMMFUWF�FMÏH�FSŐT�F�BIIP[
�IPHZ�FMCÓSKB�B�IşUŐT[FLSÏOZU�
"�SÈDT�CFSBHBEU�

t� "[�ÏMFMNJT[FS�MFIFU
�IPHZ�IP[[ÈÏS�B�GJØL�UFUFKÏIF[��3FOEF[[F�ÈU�B[�ÏMFMNJT[FSFLFU�
a fiókban.

)B�"�5FSNÏL�'FMàMFUF�'PSSØ�
t� "�UFSNÏL�NşLÚEÏTF�LÚ[CFO�NBHBT�IŐNÏSTÏLMFU�GJHZFMIFUŐ�NFH�B�LÏU�BKUØ�

között, az oldalsó paneleken és a hátsó grillnél. Ez nem rendellenes jelenség 
és nem igényel szervizi karbantartást!Legyen óvatos, amikor megérinti ezeket a 
területeket.


